فیربوونی 
رمانی عەرہبی 


پروفیسری ياريددددر 
د.نه‌ریمان خوشناو 


چاپی يدكدم / 3016 


× ناوى کتێب: فیربوونی زمانی عدردبى 

× نووسين و ناماده‌کردنی: ي.ى.د.نهريمان عەبدوللا خۆشناو 

: ييداجوونهودى: حەيدەر عەبدوللا 

× تایپیست: كۆچەر ئەنوەر نايف 

× ديزاينى بەرگ: جومعه سديق كاكه 

× ديزاينى ناودوه: نووسەر 

× نؤردى چاپ: يدكدم 3016 

× شوینی چاپ: چاپخانەی هنقى/ هدولئر 

× تیراژ: ۲۰۰ دانه 

* نرخ: (۳۰۰۰) دينار 

* له به‌رنوه‌به‌رایه‌تی گشتیی کتیبخانه گشتییه‌کان زماردى سیاردنی(ای سای 
۵ی پێدراوە. 


مافی له چاپدانەوەی بو نووسهر پارێزراوە 






۱ وهی ك 
یو چاپ و بلاوکزننه‌وه 
۷۹۶۵ء 

له بلاوکراوەکانی ناوه‌ندی ئاوێر 
ثمارہ(٦۲۹)‏ 


شاوەرؤک 





بابەت_ لاپەرە 
پێشەكی تیمس ` ` ` ``` ``` ` ` ` ` `` ``` * `` ° 0 
به‌شی يهكهم/ پیته‌کانی ئەلفوبێى زمانى عه‌ره‌بی 人‏ 
١‏ ييته خؤرييهكان VSS‏ 
۲ ييته هه‌یقییه‌کان "` RLS‏ و 
ييته بزوێن و نهيزينهكان ` ` ` ` غ ` ``` ` و جع و از 
ييته بزوینه‌کان 人‏ 
پیته نهيزوينهكان 人‏ 
ئەو ييته عهربييانهى له زمانى كورديدا نين " 7 `ثث ط ` ` ` ¬` ` `` `| 
به‌شی دوودم/ ثامرازهكان aE‏ 
نه‌ناسراو و ناسراو "` ``` ` ``` ` 1[ کا ا کل ا 
به‌شی سيّهم/ جیناوه‌کان ‰ $ 010 0 0 ``` ± 
يهكهم/ جيناوى بکه‌ر ك2غ تد تہ ` ``` .¬¬ 
دووەم/ جیناوی بەرکار کس °ڭ' انا سس اسب دی رہ 2 
سییه‌م ۔ جێناوی ههيى a‏ ``` `` ` ¬¬¬ ``` × س۴۵۳۰ 
چوارەم ۔ جیناوی خاوه‌نیتی =` ° ` ە¬>-ك--ّ ط‰ش © ` اترتا الا 
پینجه‌م ۔ جیناوی نيشانه Nessie‏ 
به‌شی جواردم/ ناو ` ``` ``` ``` ` Vases‏ 
١‏ تاک و دوانه و كۆ ` ``` `` `` ˆ` ا `" ق 
下‏ 
به‌شی پینجه‌م/ کار 100010 
١‏ كارى رابوردوو و كارى رانه‌بوردوو ›7' ` `` ` ”¬ ا ا ا 


和 فه‌رماندان‎ ۳ 

۶ ۱: `¬ ` ` ` ` ` ES EE نهر ی‎ ٤ 

EVES EE SRE RS يرسيار‎ ۵ 

2 00 0¥ E RSE کاری یاریدەدەر‎ 1 

بەشى شه‌شهم/ هاوەلكار Otero aes‏ 

به‌شی حەوتەم/ هاوەڵناو * ` ` گان E‏ 0 1-0000 

به‌شی ههشتهم/ ئامرازی يهيوهندى و ثامرازى به‌ستنه‌وه `" :8 
ثامرازهكانى يهيوهندى ` ` ` ` `` ` ` ° ` 1446 1د ```" 3 
ئامرازى به‌ستنه‌وه © تام اه هه ORES EDS‏ 
ب4شی نؤیەم/ نازناو و خانهواده ` ¬ غ انی ای یر ` ` ¬1 
به‌شی دەیەم/ سلاوكردن دورما اید ` ` ` ` ``` `` ``` ``` `` : 
به‌شی يازددههم/ ژماره E‏ 
يهكهم: ژماره‌ی بنجى E‏ 00000000000 
دووەم: ژماره‌ی ریکخستن اج ا ` ¬¬ © ¬ 0100000 ۱ 
به‌شی دوازدەھەم/ روژ. هه‌فته. مانگ و وەرز Ee‏ 
1 رؤذهكانى هه‌فته 1100000070 
۲ مانكهكانى سالى زايينى heee‏ 
٣‏ مانگه‌کانی ئیسلام VE E‏ 
گات سال O‏ ۱۹ 
به‌شی سێزدەھه‌م/ كات "`` `` ` NANE EASA‏ 
به‌شی جوارددههم/ کار و ييشه فو ق022 ۵0 د۵ہ ل ع ا 1 1/0 
به‌شی پازده‌ههم/ جلوبه‌رگ و ره‌نگه‌کان '' ها VY‏ 


۲ ره‌نگه‌کان كك1 ` ¬¬ ``" © ` ``` سا ا انا 
به‌شی شازدەھەم/ كهلويهل و پیداویستی ` ``` ``` ` `` ` ``` 0 
به‌شی حەقدەهەم/ سروشت و كه‌شوهه‌وا "ف" ``" 
اسز شىك ك هه م ¦""** ```" ``" `` `` 
۲ كه‌شوهه‌وا 7“ 7 © ا ``` ``` ` هه ۱ 
به‌شی هدزددههم/ خوراک و ئاژەل و بالنده الا نما © AE‏ 
١‏ خۆراک هه کہ ` `` ``` `` ``` وم ع ا كت 
أ میوەجات "` `` NOE ` ¬ ``` ` ` RS‏ 
ب سه‌وزه‌وات 大人 二‏ 
ج ۔ كول 人‏ 
۲ ئاژەل ا .ˆ`" 7۱۱ 
۳ بالنده "`' ` ` „ز'=©›¦ ` امسا ت ``` 1 
به‌شی نۆزدەھەم/ گه‌شتکردن ` ` ` ` ``` ``` ` :× 
به‌شی بیستهم/ له‌ناو به‌نکدا سوم و شا ی Vee‏ 
بەشی بيست و يهكهم/ له‌ناو هۆتیلدا 07 "¬" ا 
به‌شی بيست و دوودم/ له ماله‌وه‌دا 人‏ 
بەشی بيست و سییه‌م/ ههلويستى جؤراوجؤر مان سا E SE‏ 
ئامرازى که‌یاندنی گشتی 人‏ 
له يانهدا 000 ہیمست ڑا 
له لاى سهرتاش ]` `¦ ێ"ه-غ م ` `` NIV‏ 
له شووشتنگه "` **‰ `` ``` ` ` ` ``` ` ا عل VAs‏ 
ئهو وشانه‌ی كه له زيانى رؤثانهدا به‌کارده‌هیترین ك$"*`*¬* 1 ¥« 


پنشه‌کی 


زمان گرنگترین تامراز و هوکاره بو له‌یه‌کترگه‌یشتی تاکه‌کانی نێو 
کزمه‌لگه. فیربوونی زمانیش لقيكه له لقه‌کانی زمانه‌وانی کاره‌کی. و 
زۆر پنویسته تاکه‌کانی کزمه‌لگه خویان فیری زمان بکه‌ن. به‌تایبه‌تی 
فیربوونی زمانی دوودم. 

بز ئیْمه‌ی کورد کهره‌که پتر له زمانیک بزانین. به‌تایبه‌تی زمانه 
زیندووه‌کان و له سه‌رووی هه‌مووشیانه‌وه زمانی ولاتانی 
ده‌وروبه‌ری خزمان. زمانی عه‌ره‌بی ثهمرؤكه يهكيكه له زمانه زیندوو 
و گرنگه‌کان. به‌تایبه‌تی بز ثیمه‌ی کورد فیربوونی زمانی عهره‌بی 
گه‌لیک گرنگه. له‌به‌رئه‌وه‌ی ئێمه تا ئێستا له‌پال عێراقێکدا ده‌ژین. که 
ززرینه‌ی له نه‌ته‌وه‌ی عه‌ره‌یزمانن. له هه‌مان کاتیشدا له داهاتوودا که 
جیا ده‌بینه‌وه و ده‌بینه ولاتیکی سه‌ربه‌خو. هاوسئیه‌کی عه‌ره‌یزمانمان 
دە بیت › لەگەل ئهوهشدا دوا په‌یامی خوای که‌وره. که بو تیکرای 
خه‌لکی ردوانه كراوه. به زمانى عەرەبييە. بؤيه ئه مه وامان پێدەڵێت 
كه فیربوونی زمانى عه‌ره‌بی زؤر گرنگ و پێويسته. 

لهم روانگه‌یه‌وه ئێمه ثەم کتئبه‌مان داناوه. که سه‌رچاوه‌ی 
سهره‌کیمان کتیبیکه به ناونيشانى (تعليم اللغة العربية لغير الناطقین 
بها). بهتايبهتى ثاخيوهرى ئینگلیزی زمان. بؤيه نیمه به‌شی ههره 
زؤرى بركهكانى ئەم كتيبهمان وه‌رگرتووه. لەگەل چه‌ند تەوەرەیەک 
و چه‌ند بابه‌تیکی گرنگی تر. كه بو قسه‌پیکه‌ری زمانی کوردی گرنگه. 


به‌شی یەکەم 


پیته‌کانی ئەلفوبێى زمانى عدردبى 


زمانى عەرەبی(۲۸) پیتی هه‌یه. بەسەر ييته بزوێن و نه‌بزوینه‌کان 
و (شه‌مسی) و (قه‌مه‌رییه اکاندا دابەش دەبێت. وه‌ک زمانی کوردی. 
پیت و ده‌نگ یەک مامه‌له‌یان له‌گه‌لدا ده‌کریت. بهو واتایه‌ی له زمانی 
عهردييدا ژماره‌ی ده‌نگ به‌کسانه يه ژماره‌ی پیت که‌چی له رووی 
زانستييهوه بيت و ده‌نگ دوو شتی جیاوازن. جونكه پیت جؤنيهتيى 
نووسين و شیوازی نووسينى ده‌نگ لهخؤ دەگرێت. به‌لام ده‌نگ 
چونیه‌تیی ده‌ربرینی پیته‌که ده‌گریته خو. له زمانی ئینگلیزیدا ئەم 
جیاوازییه به تاشکرا دەردەکەوێت. چونکه ژماره‌ی پیته‌کانی (۵)۲۱. 
ژماره‌ی ده‌نگه‌کان (££) ه. 

ثەم (YA)‏ پیته‌ی زمانی عهره‌بی. وه‌ک باسمان کرد. بەسەر 
شه‌مسی و قەمەریدا دابەش دەبێت. بهم شێوەیه: 

. يبته خورییەکان(حروف الشمسیة ): زمارديان )١5(‏ پیته. كه تییدا 
لامى ناساندن تیهه‌لکنش دهكريّت و ناخویندریته‌وه. ئەوانیش بريتين 
له:(ت» ث» ده ف ره زه س› ش٠‏ ص» ض٠‏ ط, ظ؛ ل» ن). 

". پیته هه‌یفییه‌کان( حروف القمرية ): زمارديان (14) پیته. كه تێیدا 
لامى ناساندن به دياردەخەن و ده‌خونندرنته‌وه. ئەوانیش يريتين 
له( ب ج ج غ› غ غ ف ق که م هه وه ی). 





پیته بزوێن و نهبزتندكان 

بيته بزوینه‌کاناحروف العلة: ييته بزوینه‌کان له زمانی عهره‌بیدا 
ژماره‌یان سی ييته و بريتين له (!› و ي). 

بيته نهبزويّنهكان/حروف الصحيحة: پیته نهبزوينهكان له زمانى 
عه‌ره‌بیدا ژماره‌یان بيست و يينج ييته و بريتين له: (با› ج› د هم ز 
ح» اط که ال م» ن س› ع , فاء صا ق» ره ش ت ٹ غ› ذف ض, ظ؛ 
غ( 

پیته‌کانی زمانی عهرهبى بهمشيوهيه رێكخراون:(أبجد هوز حطي, 
كلمن سعفص قرشت ثخذ ضظغ). 


۱ صباح (بهيانى ) 
| آثا(من ). أەل:(ئومێد) 
باب(دەرگا) 
مكتبي (نوو‌سینگه که م ) 
سیارات (ئزتزمبیله‌کان ) 
مستحیل (ئهستهم ) 
ثلاث(سی ) 


C: .ا‎ °C 


UL: 


Cr 


الثلاثاء(سێشەممه) 
جمیل (قه‌شه‌نگ ) 


) ۱ Ue 


جا, 


ينجح(سهركهوتوو دەبێت) 
يحب (حه‌زده‌کات ) 


N‏ پا 
































GG. 6 6۱ GE ¢ | |‏ .نا اج6 rel‏ « & “لا 
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حا ہا 





طباغ(تەباخ) 
متخصص (پسپور ) 
حدید (تاسن ) 
فولاذايؤلا) 
سر(نهێتى) 
زواج(هاوژینی ) 
مدرس(وانه بژ ) 
ساق (شوفیر ) 
عاش(ىژى) 
شهر (مانگ ) 
قفص (قهفهس ) 
صدیق (هاوری ) 
ضخط (په‌ستان ) 
ضد (دژ) 
ظاهر(ئاشکرا) 
عطشان (تینوو ) 
سعید (به ختیار ) 
خفیف(سووک ) 
قن (هونه‌ر ) 
فادر(به‌توانا) 
سقف (بنمیچ ) 
کییر(گه‌وره) 





















































یکنب(ده‌نووسیّت ) 
کامل(تتر و ته‌واو) 
حلم (حه‌ون ) 
طویل (دری) 
مسلم (موسلمان) 
ملیک(پاشا) 


ہا ها | م> ما 


¬¬ 


3 


فن(هونهر) 
الناس(خه‌لک ) 
هواء (ههوا) 
ظهر (نيوهرؤ) 
يكرهارقى لی هەڵدەگرێت) 
و وادي(دول ) 
يقول(دەڵێت) 
شاي(چای ) 
أبيض(سيى ) 


.© .ا | حا 


o 


صا؛ 


ما: 





نهو يبته عه‌ربیبانه‌ی له زمانی كورديدا نين 

ثه‌و پیته عه‌ره‌بییانه‌ی که له زمانی عهردبيدا ھەن و له كورديدا 
نین ژماره‌یان شەش پیته. بريتين له:(ط» ص. ث» ظ. ضء ذ)» له 
بەرانبەردا تاخیوه‌ری زمانی كوردى پیتی بەرانبەریان بو داناون. 
به مشيّوهيه : 

۔ له جياتى پیتی(ط). پیتی (ت) به‌کاردینن وەک: 


۱۰ 
































طماطة . ته‌ماته 

. له جياتى پيتیى(ص). پیتی (س) به‌کاردینن. وەک: 
صمون . سهموون 

. له جياتى پیتی(۵). پیتی (س) به‌کاردینن. وەک: 
عثمان . عوسمان 

۔ له جياتى ييتى١ظ).‏ پیتی (ز) به‌كاردێنن. وه‌ک: 
. ظلم - زولم 

۔ له جياتى پیتی (ض). پیتی (ز) به‌کاردینن. وەک: 
رمضان . ردمهزان 

۔ له جياتى پیتی(). پیتی (() به‌کاردینن. وه‌ک: 
ذنون . زەنوون 


نموونه‌ی تر 

شاي چای 

نقود پاره 
طالب قوتابی/ فێرخواز 
صحة ته‌ندروستی 
سعيد بەختيار 

يلد ولات 
هندي هندى 

بارد سارد 

اسم ناو 
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؟1 


زندنامه/ ره‌گه‌زنامه 


ˆ 


پێنووس 
مندال 
خانوو 
مامزستا/ وانه‌بیة 
پیا 
رووناکی 
سال 
مانگ 


بەیانی 
کاغەز 
قەلەبالەغ/ جەنجال 


۷ 


مۆلەت 













































































مريض 
بطاقة 


اجازة قيادة(رخصة) 


الفرنسية 


هه 


اشۇ جع 


جامعة 


لون 
مسا 


$ 
۰ 





۱۳ 













































































فاتورة 
موقف الاوتوبیس 
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پەروەردە 
بالیزز‌خانه 
پاسپزرت 
که فستاو 
زوو/ پنشوه‌خت 
که 
پیر 
ههرزان 
ڕێگەپێدراو/ دروست 


پێلاو 
نامه/ پەیام 
لىسىت 


۹ 


شوینی وه‌ستانی ئۆتۆمبيل 
















































































پەرستار 
گه‌رمی 
تازار 
باش 
هاوژینی 
رٍزژی هه‌ینی 
میوه‌جات 
نوئ/ تازه 
کشک 
قه‌له‌ویره - چوارپا 
گه‌رماو 
ژوود 
دەريا 
مؤزهخانه 
پاک 


5 مه 


7 ۷ھ 


شوێن 
هاوين 
تەنیشت/ روخ 


به‌فر 
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تن دود تن 
5 
دادگا 
دادوەر 
سەرڑک 
حکوومەت/دەزگای ميرى 
خزمهتكوزاريى/ راژه‌کاری 
بردنه‌وه/ قازانج 
بازرگانی 
بازرگان 
هه‌ولدان/ کزشش 
ناسنامه‌ی گه‌شت 
كار 
كات 
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زانيارى 

زانسىت 
رەوشت/ ره‌فتار 
كيروكرفت. کیشه 

وشهكان 


رووداو 


سوپا 
به‌حته وه‌ری 
ا 
زیان. زەرەر 
په‌رستگه 













































































کم ˆ 





۱۸ 


باخچه/ چیمه‌ن 


هوتیل 


پ4نجەرہ 
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بدشى دوودم 
ثامرازدكان 
(الأدوات) 
(نه‌تاسراو و ناسراو) 
له زمانى عەرەبیدا ناو به‌هوی ثامرازى(ال) ده‌بیته ناسراو. ئه‌م 
ثامرازه ده‌که‌ویته به‌شی پیشه‌وه‌ی ناوه‌که و به ناوه‌که ده‌لکنت. واته 
ھەر ناویک (الای پێوه بنت. ثهوا ناوه‌که ناسراوه. و ھەر 
ناوێکیش (ال ای پیوه نه‌لکینرابنت. ئەوا ناویکی نه‌ناسراوه. که‌چی له 
زمانی کوردیدا ناو به‌هزی تامرازه‌کانی (ێک. دک. ئ) ددییته 
نه‌ناسراو و به ئامرازی (دكه) ده‌ینته ناسراو. 
نموونه بو ناوی نه‌ناسراو: 
. عندي قطة . 
- پشیله‌یه‌کم ههيه. 
. يوجد تفاحة في الطبق. 
۔ سێوێک له قايهكهدايه. 
. هناك ولد يلعب في الحديقة . 
. له‌وی کوریک له باخجه يارى ده‌کات. 
. والدي مهندس. 
- باوکم ئەندازیارہ. 
. انه اشتری منزلا. 
- دى خانوویه‌کی کری. 


۲٢ 


نموونه بو ناوی ناسراو: 

. أعطاني الحقيبة . 

۔ چانتکه‌ی پی دام. 

. آرسلوا الخطاب بالبرید الجوي. 

۔ نامه‌که به پوستی ئاسمانی بنێرن. 

. انها تنظف المنزل کل أسبوع. 

- ه‌و (می ) هه‌موو هه‌فته‌به‌ک خانووه‌که پاک ده‌کاته‌وه. 
۔ دایکم قاپه‌کانی شوشت. 

. نحن نستمع الى الموسيقى. 

۔ یمه كوئ له مؤسيقا ده‌گرین. 


۳ 


بدشى سیهم 
جیناوه‌کان 
(الضمائر) 


يەكەم/ جیناوی بکەر(ضمائر الفاعل): 


.١‏ أنا (من) 
أنا كوردي - انني كوردي أنني 
من كوردم = من كوردم من 
". هوائهو) 
. هو لديه سيارة = انه لديه سيارة. انه 
ئەو نزتزمبیلیکی هه‌یه = ئەو ئۆتۆمبيلێكى هه‌یه هو 
۳ هي (نه‌و) 
انها تقرأ قصة = هي تقرأ قصة . انها 
ئەو(مێ) چیرژکیک ده‌خوینیته‌وه = ئەو(میئ) چیروکیک دەخوێنێتەوە. 
ئەو 
4 انت رتو 
. آنت ماهر 
تو کارامه‌یت 


5 آنتم اینوه/ بۆ نیر) 
. أنتم تلعبون كرة القده. 
۔ ئێوه باری تؤيى پی ده‌کهن. 
YY‏ 


6 نحن (ئیمه) 

. نحن ذهبنا الى باكستان. 

ds -‏ جووين بو پاکستان. 

۷ هم/ انهم (ئه‌وان/ نه‌وانه) 

. انهم يسافرون بالقطار. 

ثه‌وان به شه‌مه‌نده‌فه‌ر گه‌شت دەکەن. 
۸ هن (ه‌وان/ بۆ می) 

. هن قادمات الى انجلترا. 

. ئهوان بو ئینگلتەرا هاتوون. 


دوودم/ جیناوی به‌رکار:( ضماثر المفعول) 

١ء‏ لي/ ني(بۆ من | من/ م) 

. انه أحضر لي کتابا. 

- هو کتیبیکی بو ئامادەكردووم. 
. انها كلمتني. 

۔ ثه‌و قسه‌ی له‌گه‌لمدا كرد. 
۲ له/ ±(بۆ ئەو/ بو نر 
. آفرضته بعض المال. 

. هه‌ندیک پارهم به قهرز دایی. 
۲ لها/ ھا(بۆ نهو . بو می) 
. نحن منحناها جائزة. 


YY 


۔ ئێمه خهلاتيكمان پێ به‌خشی. 


»> له (بۆ نهو . بۆ نیر)/ لها(بۆ نهو . بۆ می) 
. أعطيناه شريحة من اللجم. 
. يارجه گۆشتێكمان پێ بهخشى. 
5. لک: بو تۆ (ثیر) 
لک: بۆ تۆ (می) 
. انا أرسلت لک/ لک بعض الزهور. 
- من هه‌ندنک گولم بۆت نارد. 
.١‏ کم: نبوه(ثیر) 
کن: ئێوە(مێ) 
کما: تنوه( نير و می) 
. انه رآكم في الحديقة . 
۔ ئهو تيتودى له باخچه‌که‌دا بينى. (بۆ نێر) 
. انه رآكن في الحديقة . 
ئهو تيودى له باخچه‌که‌دا بينى. (بۆ مى) 
. انه رآكما في الحديقة . 


۔ ئهو تنوه‌ی له باخچه‌که‌دا بینی. (بۆ نێر و مێ) 


۷ نا / لنا(ئيمه . بۆ نیمه ) 
. آخذنا أبي الى الشاطیء. 
باوکمان برده سان که‌ناره‌که. 
۸ هم (نه‌وان . بۆ نیر) 
۲ 


هن (ثدوان . بۆ مێ) 
هما ( نه‌وان . نثر و مێ) 
. المدرس يشرح لهما الدرس. 
۔ ماموستاکه بو ثه‌وان (دووكهس) وانه‌که شرۆقه ده‌کات. 


سێبەم . جیناوی هديى (ضمائر الملكية ) 
ام ي(ى) 
. هذا كتابي. 
۔ ثه‌مه کتیبی منه. 
۲ ک(كي) 
. هذا کتابک يا أحمد. 
. ھۆ ئەحمەد ثهمه کتنیه‌که‌نه. 
. هذا کتابک يا فاطمة . 
- هئ فاتيمه ئەمە کتنبه‌که‌ته. 
۳ ± اتی . بۆ نیْر) 
. هذا كتابه. 
- همه كتيّيهكهيهتى. 
4 ها/ ها(یتی . بو می) 
. هذا کتابها. 
۔ ئەمە کتیبی ئەوہ (ژن). 
, ۵4| ها/ پا 
. یلع الکلب جسده. 


۳۵ 


۔ سه‌گه‌که چه‌سته‌ی خۆی ليسييهوه. 
6 نا 

. هذا كتابنا. 

۔ ئەمه كتئّيمانه 

۷ كم/ كن/ كما 

. هذا كتابكم. 

- همه کتئیمانه. ١‏ بو نێر) 

. هذا كتابكن. 

۔ که‌مه كتيّيتانه. ( بو می) 

. هذا کتایکما. 

. ئەمە کتتبتانه. بو دووکه‌س انیر و می) 
۸ ھم(ئەوان . بۆ نیر) / هن (نه‌وان . بۆ می) 
. هذا کتابهم. 

. ثه‌مه کتیبی ثه‌وانه. بو (نیر ). 

. هذا کتابهن. 

. همه کتیبی ئه‌وانه (بۆ كؤى ژنان). 


چوارهم . جیّناوی خاودنيّتى (ضمائر الملكية ) 
۱. ملكي (خۆم) 
. هذا البیت ملكي. 
. خوم خاوه‌نی ئەم خانوودم. 
۲. ملكك (خؤت)/ ملككي (خۆت) 


۳۹ 


. هذا السيارة ملکک. 

. خؤت خاوه‌نی ئەم تؤتؤمبيلهيت. 
3. ملكه (خؤى . بو نیر): 

. المنزل ملكه. 

۔ خؤى خاوه‌نی خانووه‌که‌یه. 

:. ملكها (خْوّى . يۆ مئ): 

. هذا الثوب ملكها. 

. هم يؤشاكه هى خؤيهتى. 

۵, ملکنا ( خۆمان) 

. المزرعة ملکنا. 

9 کیلگه که هيى خومانه. 

6. ملككم (خوتان)/ ملککما( خوتان) 

. هذا القمیص ملککم. 

. ثه‌م کراسه هی خوتانه. 

۷ ملکهم (ندوان . نير )/ ملکهن (ئه‌وان . مێ)/ ملکھما(ئەوان . تثر و می) 
. هل هذا المینی ملکهم؟ 

۔ ئەم باله‌خانه هی خویانه. 


پێنجەم . جیناوی نیشانه (ضمائر الاشارة) 
.١‏ هذە(ئەمە . می) / هذا(ئەمە . نیر) 
. هذا کرسی. 


- همه کورسییه. 


۳۷ 


". ذاک(ئەوە . ننر) / تلک(ئەوە . مێ) 
. ذلك صورة. 

۔ هوه وئنهيه. 

۲. أولئك(ثهوانه) 

. آولنک أصدقائي. 


۔ ثه‌وانه هاوریی منن. 





انه اتصل تلفونیا أمس. 
7 دوێنێ ثهو به ته‌له‌فزن په یوه‌ندی پنوه‌کردم. 
. نحن نرقبه لساعات. 


۔ ئێمه جهندين کاتژمێر جاوديّرى ده‌که‌ین. 
. ألم تصل بعد؟ 

۔ تا ئێستا نه‌گه‌یشتووه؟ 

هل سوف تتحدث الي؟ 

- ئايا پاشان قسهم له‌گه دا ده‌که‌یت؟ 

. لا تسأله. 

- پرسیاری لی مه‌که. 

. هؤلاء أصدقائي. 


۔ که‌وانه برادەرمن. 

. من حصل على مالنا؟ 

۔ کی پاره‌که‌مانی بەدەست هێناوه؟ 
. هم غيروا فندفهم. 


YA 


- ثه‌وانه توتيلهكهيان گزری. 

. أين قلمي؟ 

- پینووسه‌کهم لهكويّيه؟ 

. هذا المعطف ملکک. 

. ئەم پالتزیه هی تؤيه. 

. المال ملكنا. 

- پاره‌که هی خۆمانە. 

. نسیت مفاتيحي. 

۔ کلیله‌کانم لهبيركرد. 

. ملک من هذه الکامیرا؟ هل هي ملکک؟ 
. هم كاميرايه هی کییه؟ ئايا هی خؤته؟ 
. هل يروق لک منزلها الجدید؟ 

. ثایا خانووه تازه‌که‌یت به‌دله؟ 

. نحن نعرفها منذ سنین. 

۔ ئێمه سالانتکه ده‌یناسین. 

. عادت للمنزل. 

- بو مال گه‌رایه‌وه. 

. نحن قلنا : ((الی اللشاء)). 

۔ ئێمه وتمان: ((به هيواى دیدار)) 
. آنا غادرت باگرا. 

- من زوو رژیشتم. 


. هل حصل الکلب علی طعامه؟ 


۳۹ 


. ئايا سه‌گه‌که خواردنه‌که‌ی بهدهستكهوت؟ 





به‌شی چوارەم 
ناو 
(الأسماء) 


. تاک (مفرد) و دوانه (مثنى) و كۆ (جمع) 


مفرد(تاک) 
ولد(کور ) 
مدينة (شار ) 
جبل(چیا) 
نهرارووبار) 
قام(پێنووس) 
بحراددريا) 
کلب(سەگ) 
آپ(باوک) 
معلم (ماموستا) 
تفاحة (سیو) 
قطة (پشیله) 
مقع (کوررسی ) 
منزل(خانوو) 
ساثق(شوفیر) 
عائلة (خیزان ) 
طفل (مندال ) 
غرفة (ژوور) 
مطار(فرزکه‌خان ) 





مثنی(دوانه ) 
ولدان/ ولدین(دوو کور) 
مدینتان/ مدینتین(دوو شار) 
جبلان/ جبلین (دوو چیا) 
نهران/ نهرین(دوو رووبار) 
قلمان/ قلمین(دوو پێنووس) 
بحران/ بحرین(دوو ددريا) 
كلبان/ کلبین (دوو سه‌گ) 
أبوان/ آبوین(دوو باوک) 
معلمان/ معلمین(دوو مامزستا) 
تفاحتا ن/تفاحتین (دوو سێو) 
قطتان/ قطین(دوو پشیله) 
مقعدان/مقعدین (دوو کورسی) 
منزلان/ منزلین(دوو خانوو) 
سانقان/ سانقین (دوو شوفێر) 
عانلتا ن/عائلتین(دوو خنزان ) 
طفلان/ طفلین (دوو مندال) 
غرفتان/ غرفتین(دوو ژوور) 
مطاران امطارین(دوو فروکه‌خانه) 


۳ 





جمع (کو) 
أولاداكوران) 
مدن (شاره‌کان ) 
جبال(چیاکان) 
آنهارار ووباره‌کان ) 
أقلام (پننووسه‌کان ) 
بجار(ده‌ریاکان ) 

كلاب (سهكهكان ) 
أباء(باوكان) 
معلمون/معلمين (مامؤ ستاكان ) 
تفاحات (سیوان ) 
قطط (پشیله‌کان ) 
مقاعد (کورسیه‌کان ) 
منارل (خانووه‌کان ) 


سانقون اسائقین (شوفنره‌کان ) 


عاثلات(خیزانه‌کان ) 
أطفال(مندالان ) 


غرف(ژووره‌کان ) 
مطارات(فر که خانه‌کان ) 







































































مجلتان/ مجلتین (دوو گزقار ) 
سوقان/ سوقین(دوو بازار) 
شارعان/ شارعین! دوو شه‌قام) 
شینان/ شیئین (دوو شت) 
رأسان/ سین دوو سهر) 
زوجان/ زوجین(دوو هاوسهر) 
مصباحان/ مصباحین(دوو چرا) 
فأران/ فارین(دوومشک) 


لونان/ لونین(دوو ره‌نگ) 
أختان/ أختينادوو خوشک) 
أخان/ أخوین(دوو برا) 
کوبان/ کوبین(دوو کوپ) 


کنیستان/ کنیستین(دوو کلیْسه) 
ساعتان/ ساعتین(دوو کاتزمنر) 


رجلان/ رجلین(دوو پیاو) 
صدیقان اصدیقین (دووهاوری ) 
طالبان/ طالپین(دوو قوتابی) 

خبران/ خبرین(دوو هه‌وال) 


YY 





مجلات(گو قاره‌کان) 
آسواق(بازاره‌کان ) 
شوارع(شه‌قامه‌کان ) 
أشياء (شته‌کان ) 
رؤوس (سه‌رآن ) 
آزواج(هاوسهران) 
مصاییح(چراکان ) 
فنران(مشکه‌کان ) 
طاثرات(فروکه‌کان ) 
آلوان(ردنگه‌کان ) 
آخوات( خوشکان ) 
اخوة (برایان) 
آکواب(کوپه‌کان ) 
کنالس(کلنسهکان ) 
ساعات(کاتخمنره‌کان ) 
رجال(پیاوان ) 
اصدفاء(هاورییان ) 
طلاب (قوتابیان ) 
أخباراههوالهكان) 




































































۲ نیر(مذکر) و مێ(مۇنت) 
نير (مذکر) 
يرتدي(دەپۆشێت ) 
طالب(قوتابی ) 
معلم(ماموستا) 
یکتب(دەنوو سیت ) 
یسمع(گونی لێدەبێت) 
يرى(دهيينئت ) 
مهندس(ئەندازيار) 
طبیب(پزیشک ) 
قط (پشیله) 
کلپ (گوله سەگ) 
يجري( ر اده‌کات ) 
طفل(مندال) 
صدیق(ھاوری) 
مترجم(وه‌رگیر ) 
پشاهد(ته‌ماشاده‌کات) 
یقراً(ده‌خویننت ) 
پنظف(پاکده‌کاته‌وه) 
مریض (نه خزش ) 
قاضي(دادوهر ) 





۳۳ 


مێ (مۇنت) 
ترتدي(دەپۆشێت) 
طالبة (قوتابى) 
معلمة (مامۆستا) 
تكتب(دەنووسێت) 
تسمع (گویی لنده‌ینت ) 
ری (ده‌بینت ) 
مهندسة (ئەندازیار) 
طبيبة (پزیشک) 
قطه (پشیله) 
كلبة (دیله سەگ) 
تجري(راده‌کات) 
طظة (مندال) 
صديقة (هاوری ) 
مترجمة (وەرگێر) 
تشاهد (ته‌ماشاده‌کات ) 
تقراً(ده‌خویننت ) 
تنظف (پاکده‌کاته‌وه) 
مريضة (نه‌خزش) 


قاضية (دادوهر ) 




































































هه‌ندی نموونه 


. آحمد يعمل في مکتب والدي. 

۔ ثه‌حمه‌د له نووسنکگه‌ی باوکم کارده‌کات. 
. هل لأحد أن يفتح الباب؟ 

۔ ئايا كەس بزی هه‌یه ده‌رگاکه بکاته‌وه؟ 
. بعد عدة ساعات أقلعت الطائرة. 

. پاش چەند کاتژمیریک فرؤكهكه هه‌ستا. 
. وضعت حقیبتها في القارب. 

۔ جانتاکه‌ی له که‌شتییه‌که دانا. 

آخشی أن أكون کسرت الکرسي. 

- ده‌ترسم کورسییه‌که‌م شکاندبێت. 

سوف تشعر بالتحسن بعد الاجازة. 

- پاش موله‌ته‌که هه‌ست به چاکیوونه‌وه ده‌که‌یت. 
. هذا هو السید عثمان المدیر. 


- همه بەرێز عوسمانی به‌ریوه‌به‌ره. 
. جلست على السجادة. 
2 لەسەر به‌رماله‌که دانیشتم. 


طلب منى أن آخذ راحة . 

- يزيشكهكه داواى لیکردم بحهویٔمەوہ. 
. أحتاج بعض السكر. 

- هه‌ندیک شهكرم ييّويسته. 


۳ 


. اشتريت باقة من الزهور. 

. جهيكهله كوليكم كرى. 

. مشت القطة في الحديقة. 

۔ يشيلهكه له باخچه‌که‌دا رؤيشت. 

> كان الكلب يبحث عن كرته. 

۔ سه‌گه‌که به‌دوای نيّجيرهكديدا ده‌گه‌را. 
. مفاتيحي في جیب بدلتي. 

۔ کلیله‌کانم له گیرفانی جلکه‌که‌مدایه. 


۳۵ 





ev 
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(الأفعال) 


.١‏ كارى رابوردوو (فعل ماضي) و كارى رانهبوردوو (فعل مضارع) 


فل ماضي 
شكر 
زار 
مناقن 


مسی 











کاری رابوردوو فعل مضارع کاری رانه‌بوردوو 
سوپاسی کرد پشکر | سوپاسی ده‌کات 
سه‌ردانی کرد یزور سه‌ردانی ده‌کات 
گەشتی کرد يسافر گه‌شت ده‌کات 
رؤيشت يمشي ده‌روات 
نووست ينام ده‌نویت 
روويدا يحدث رووده‌دات 
ناردى يرسل دەنێرێت 
دروستى كرد يبني دروستى ددكات 
دؤزييهوه يجد ده‌دورننهوه 
بیری كردهوه یفکر بیرده‌کاته‌وه 
نووسی یکتب ده‌نووسیت 
وتى يقول دەلێت 
خواردى ياش دەخوات 
خواردییه‌وه یشرب دەخواتەوہ 
گویی لێبوو يسمع گویی لیده‌بیت 
دانیشت يجلس دادهنيشيّت 


۳۹ 






























































يرسيارى كرد 
په‌سندی کرد 
پەروەردەی کرد 
بری 
بدو ديدي د وق 
هه‌ستی کرد 
قسه‌ی کرد 
گفتوگزی کرد 
تاماده‌ی کرد 
فری 
دؤرا 
به‌کاری هینا 








دەبەخشێت 
ته‌کلیف ده‌کات 
ده‌کاته وه 
دایده‌خات 
پرسیار ده‌کات 
پ4سندی ده‌کات 
يهروهرددى ده‌کات 
دەبڕێت 
سى ھە 
ھەست ددكات 
قسه ده‌کات 
گفتۆ ده‌کات 
تاماده‌ده‌کات 
ده‌فر یت 
دەدۆڕێت 


به‌کاریده‌هیننت 


پرده‌کات 
وه‌رده‌گرنت 
دەپۆشێت 


سەردەكەوێت 






















































































سواردهەبێت 
بە‌ڵێن ده‌دات 
بازده‌دات 
دەگرێت 
هه‌ولده‌دات 
هیواده‌خوازنت 
له بیرده‌کات 
ژن ده‌هینیت 
بریارده‌دات 
حه‌زده‌کات 
ته‌گییرده‌ کات 
ددرده‌که‌ونت 
كؤدهكاتهوه 


پنشکه‌شی ده‌کات 


E 


ددييت 
ده‌ینته خاوه‌نی 

ده‌یکات 

لەپاش 


دهتوانئت 

































































هه‌ندی نموونه 
. انه كان طبيبا. ماضى 


۔ ئهو پزیشک بوو. رابوردوو 
. هی تکتب خطابا. مضارع 


۔ هو پەیامیک ده‌نووسیت. رانەبوردوو 

. الولد يجري. 2١‏ مضارع 

- کوره‌که راده‌کات. رانهبوردوو 

. تكلمت المرأة معي . مضارغ 

اق ها که له که غا قشمد و 000 
. البنت تتحدث الانجليزية . مضارع 

. کچه‌که به ئینگلیزی قسه‌ده‌کات. رانه‌بوردوو 
. طارت الطائرة فوق السحاب. ماضي 

۔ فرژکه‌که بەسەر هه‌وره‌که رژیشت. رابوردوو 
. انهم سافروا الى فرنسا. ماضی 
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- ئوان بو فه‌ره‌نسا که‌شتیان كرد. رابوردوو 


۲ ددمى ثاينده (زمن المستقبل) 

. سوف أزورك. 

۔ له ئايندەدا سهردانت دەكەم. 
. سوف يذهب الى المدرسة . 

- ده‌چنت بو قوتایخانه. 

. أحمد سوف يأكل لجما. 


۳۹ 


۔ ئەحمەد گۆشت ده‌خوات. 

. سلمى سوق تنظف حجرتها. 

- سه‌لما ژووره‌که‌ی حوزی پاک ددكاتهوه. 
. انهم سوف یقومون بواجبهم. 


- ئوان ئەرکی خویان رادەپەریٔنن 


۲ فەرماندان (أمر) 


. أغلق النافذة. 

۔ يهنجهردكه داخە. 

. اعمل بجد. 

- كاردكه يه ماندوونه‌ناسانه بكه. 
. انسخ الخطاب. 

۔ يهيامهكه كؤيى بكه. 

. أحضر لي كوبا من الشاي. 
۔ كوييك جايم بو لێبنێ. 
. افتح الباب. 

- ده‌رگاکه يكهردوه. 

. اجلس. 


- دانيشه. 


٠ 


6 نه‌ری (النفي) 

. أنا لا أحب السمک. 

- من حهزم له ماسی نییه. 

. انه لا پذاکر بجد. 

۔ ئهى به‌باشی ناخوینیت. 

هم لم يشربوا اللبن. 

۔ ئهدوان ماستاويان نهخواردووتهوه. 

. محمد لن یبنی بیتا. 

۔ محه‌مه‌د خانوویه‌ک دروست ددكات. 


. آنا لست مهندسا. 


۔ من ئەندازیار نیم. 

. لیس لدینا مال کاف. 

- پاره‌یه‌کی ته‌واومان نييه. 
. نحن لا نملك مالا .La‏ 


۔ يمه پاره‌یه‌کی ته‌واومان نییه. 


۵ پرسيار(الأسئلة ) 

. هل تستطیع مساعدتی؟ 

۔ ثایا ده‌توانیت يارمهتيم بدديت؟ 
. هل تذهب الى مکتیک؟ 

۔ ثايا ده‌چیته نووسینگه‌که‌ت؟ 

. هل زارک أمس؟ 
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۔ ئايا دوئنی سه‌ردانتی کرد؟ 

. هل سيقرأون الصحف؟ 

. ثایا رؤژنامەکان ده‌خویننه‌وه؟ 
. متى تسافر؟ 

- که‌ی گه‌شت ده‌که یت ؟ 

. أين آقامت؟ 


- له‌کوی نیشته‌جی بوو؟ 


هه‌ندی له جیناوه‌کانی پرسیاری(آدوات الاستفهام) 


. کم ثمن؟ 

۔ نرخى چه‌نده؟ 

. کم تبلغ المد ٩5‏ 

- ماوه‌که‌ی چه‌نده؟ 
. کم تبلغ المسافة ! 

- مه‌وداکه‌ی چەندە؟ 


„ ما عمق؟ 


۲ 


- قوولاییه‌که‌ی چەندە؟ 
. ما عدد؟ 

۔ژمارەی چەندە؟ 

. ما كميه؟ 

۹ رێژهی چەندہ؟ 

. لمن؟ 


1. كارى ياريدەدەر(الأفعال المساعدة) 

.١‏ يستطيع/ يقدرادهتوانيت) 

. أنا أستطيع أن أقود سيارة. 

- من دهتوانم تؤتؤمبيل لیٔبخورم. 

. هل تقدر أن تساعدني؟ 

۔ ئايا ده‌توانی يارمهتيم بدديت؟ 

۲. سوف/ س (دەبیٰ) 

. أنا سأزورك/ سوف أزورك. 

۔ من له تاینده‌دا سهردانت دەکەم/ سهردانت ددكام. 
٣‏ يجب( يبُوبسته) 

. يجب عليك أن تذاكر بجد. 

۔ يتّويسته به دانه‌براوی سه‌عی بكهم. 

4„ لابد(ھەردەبێ / ددبى) 

. هي مريضة جدا. لابد أن تذهب الى الطبيب. 


۳ 


. ئەو (می ) زور نهخؤشه. ده‌بی ھەر بچیته لای پزیشک. 
5. ریما( له‌وانه‌به ) 

. ریما يأتي متأخرا. 

۔ له‌وانه‌یه دره‌نگ بێت. 

6 يمكن (ده‌کری ) 

. هل يمكن أن تفتح الباب؟ 

- ئايا ده‌کری ده‌رگاکه بکه‌یته‌وه؟ 

۷ لا داعي( پنویست ناکات) 

. لا داعي أن تروي الحديقة . 


۔ پئویست ناکات باخچه‌که تاویده‌یت. 


به‌شی شه‌شهم 

هاوه تلكار 
(الأحوال) 

۱. بسرعة (بەخێرايى) 

. هو يقرأ بسرعة . 

۔ ثه‌و به‌خیرایی دەخوێنێتەوه. 

". بجد (به‌نه‌واویی) 

. انهم يذاكرون بجد. 

۔ ثه‌وان به‌ته‌واوی ده‌خوننن. 

۲ بطريقة جميلة (به‌شنوازیکی جوان) 

. انها ترسم بطريقة جمیلة. 

۔ ئەو به شیوازیکی جوان نیگار دەکێشێت. 

٤‏ بطريقة باش (به شنوه‌یه‌کی حه‌ساوه) 

. تحدث الطبيب معي بطریقه مريحة. 

۔ يزيشكهكه به شیوه‌یه‌کی باش قسه‌ی كرد. 

۵. بعناية (به‌باشی) 

. انها تنظف حجرتها بعناية . 

- هو (می ) ژووره‌که‌ی بهباشى ياكدهكاتهوه. 

.١‏ بدقه (به‌وردی) 

. هن يكتبن بدفة . 


۰ ثه‌وان (می ) به‌وردی دەنووسن . 


٤ 


. بوضوح(به‌روونی) 

. هل تستطيع أن تراني بوضوح؟ 

- ئايا ده‌توانی به‌روونی من ببینیت؟ 

۸ ببطء(به هيواشى ) 

. هو يقود السيارة ببطء. 

. ئەو به‌هێواشى تؤتؤمبيّل لی دەخوڕێت. 
٩‏ بوقاحة (بيشهرمانه) 

. تحدثا مع مدرسيهما بوقاحة . 

. ههردووكيان بیشه‌رمانه لەگەل مامؤستاكهيان قسهيان كرد. 
۰ بعطف (به‌سوزدوه) 

. عاملني بعطف شدید. 

- به‌سوزه‌وه مامه‌له‌ی له‌گه‌لدا کردم. 

۱ بصوت عال(به ده‌نگنکی به‌رز) 

. غنینا بصوت عال. 

. به ده‌نگیکی به‌رز گزرانیمان وت. 

۲ بطریقة سيئة (به‌شنودیه‌کی خراپ) 

. تحدث الرجل الى ابنه بطريقة سيئة. 

۔ پیاوه‌که به‌شنوه‌یه‌کی خراپ له‌گه‌ل کوره‌که‌یدا قسه‌ی کرد. 
۳ متأخرا (دره‌نگ) 

. وصل متأخرا. 

۔ دره‌نگ گه‌یشت. 


4 جیدا (به‌باشی) 


٦ 


. هم يتحدثون الأنجليزية جيدا. 

- ئوان بهباشى به ئینگلیزی قسه دەكەن. 

۵, بكفاءة (بدليهانتوويى ) 

. هو يطبع الخطابات بكفاءة. 

۔ ئەو نووسراودكان به‌لیهاتوویی جاب ده‌کات. 
6 مبکرا(زوو) 

. انا غادرت میکرا. 

- من به‌زوویی رؤيشتم. 

۷ بود (به‌سوردوه) 

. تحدثت معهم بود. 


۔ به‌سوزه‌وه له‌گه‌لیاندا قسهم کرد. 


هاولکار/ به‌راورد 
أكثر / الأكثر(زياتر / زیاتره) 
. تحدث بصوت آعلی من صوتي. 
۔ به ده‌نگیکی به‌رزتر له ده‌نگی خۆم قسه‌ی کرد. 
. انهم یکتبون الخطابات بكفاءة أكثر منه. 
۔ ثه‌وانه نووسراوه‌کان به‌لیهاتووییه‌کی زیاتر لهو ده‌نووسم. 
. انني أعمل بجد أكثر من آخي. 
- من له براکه‌م لیبر اوه‌تر کارده‌کهم. 
. انها ترسم على النحو الأكثر جمالا في فصلها. 
- 34 له پۆلەكەيدا بهشيّوديهكى جوانتر نيكار دەکێشێت. 


۷ 


. نحن نتحدث الانجليزية أفضل منهم. 
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. ئێمه له‌وان باشتر به ئینگلیزی قسه‌ده‌که‌ین 


۸ 


۹ 





می 

تاک / كۆ 
ذكية / ذكيات 
سعيدة / سعيدات 
كبيرة / كبيرات 
صغيرة / صغيرات 
قصيرة / قصيرات 
طويلة / طويلات 
جامدة / جامدات 
جميلة / جميلات 
شجاعة ا شجاعات 
سوداء / سوداوات 
بیضاء / بیچاوات 


حمراء / حمراوات 


سهلة / سهلة 
صالحة / صالحات 
سيئة / سيئات 

لامعة / لامعات 

لطيفة ‏ لطيفات 





بدشى حەوتەم 

هاوه تناو 

(الصفة ) 
نير 

تاک / كۆ 


طویل / طوال 
جامد / جماد 
جمیل / جمال 
شجاع / شجعان 
اسود / سود 
ابیض / بیض 
احمر - حمر 
سهل / سهل 
صالح / صالحون 
سييء / سیئون 
لامع / لامعون 
لطيف / لطاف 


0. 





لامع - دره‌وشاوه 
لطیف - چاک 






























































به‌شی ھەشتەم 
نامرازی پەیوەندی و نامرازى بدستنهوه 
(حروف الجر و حروف العطف) 


نامرازه‌کانی په‌یوه‌ندی( حروف الجر) 
.١‏ على (لەسەر) 

. القلم على المنضدة. 

- پێنووسهکه لەسەر ميزدكهيه. 
۲ الى (بۆ) 

. ذهب احمد الى العمل. 

۔ ئەحمەد بو کار رژیشت. 

۲, بدون (بێ . به‌بی) 

سوف اخرح بدونک. 

بی تۆ دهدرده‌چم. 

4 حتى (هه‌تا) 

انتظروني حتى الثامنة . 

تا سه‌عات هه‌شت جاودريّم بكەن 
ه. تحت الدزئر) 

الطفل يحب نحت المنضدة. 
مندالهكه حه‌زی لهزيّر مێزەکە‌یە. 
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٦۔‏ فوق (لەسەر) 

قفزوا فوق السور. 

لەسەر په‌یژه‌که بازيدا. 

. في ( له لای) 

. كان هناك بعض النباتات في النافذة. 

- ھەندێک دره‌خت لهلای يهنجهردكه بوو. 
8. بواسطة / ب(بههؤى . به) 

. انه يأتي الى مدرسة بالجافة. 

۔ ثه‌و (نیّر) به پاس دێته قوتایخانه. 

٩‏ علی/ عند ١له‏ لاى) 

. انها عند خالها. 

- ئەو(می) لای خاليتى. 

۰ بجانب(لا . تهنيشت) 

۔ له ته‌نیشت خوشكى دانيشتبووم. 

۱ لكي(بۆ ئەوەی) 

. ذهبت الى السعودية لكي أعمل. 

. چوومه سعودیه. بۆ ئەوەی کاربکەم. 
1 لأنلهبه رئه‌وه‌ی) 

. سأذهب الى المطعم لأنني جوعان. 

۔ دەچمە چێشخانە. له‌به‌رثه‌وه‌ی برسیمه. 


۲ بسبب(بههؤى) 


۲ 


.انه ضعيف يسيب مرضه. 

. نهو (نيّر) بههؤى نه خؤشييهكهى بيهيّزه. 
4 عن(له‌باره) 

. تحدثنا عنه. 

ههار لباز ةس كرد 

0. منذ (ددميكه ) 

. أنا لم أره منذ عامين. 

- من ده‌میکه دوو ساله نهمبينيوه. 
6 عبر/ خلال(له‌رنگه‌ی) 

. السيارات تجري عبر النفق. 

۔ ثزتزمبیلەکان له‌ریکه‌ی تزنیله‌وه ددرؤن. 
7 من( له ) 

. هل أنت من تايلاند؟ 

,/ ۰۶۶ ۹۶۹۹٤ 

۸ بين (له‌نیو) 

. رأيته بين جموع الناس. 

۔ لهنيئو كؤمهلانى خەلک بينيم. 

9 مع الدكدل) 

. هل تريد أن تأتي معي؟ 

۔ ثایا ده‌ته‌ونت لەگەل من بنیت؟ 
۰, بالخارج(له دەرەوە) 

. انه ليس بالمنزل. انه بالخارج. 


۳ 


. ثه‌و له مال نییە. له دەرەوەیە. 

1 من/ ل (له) 

. هذا الثوب مصنوع من الحرير. 

۔ هم يؤشاكه له ئاوریشم دروستكراوه. 


ثامرازى به‌ستنه‌وه( حروف العطف) 


١ء‏ و(و) 

. آنا و آمي سوف نذهب للتسوق. 

- من و دایکم بو بازارکردن ده‌چین. 

۲ أو/ ام (یان) 

. هل تحب الشاي أم القهوة؟ 

۔ ثایا حه‌زت له چایه يان قاوه؟ 

۳ اذا(ئەگەر) 

.اذا عملت, تكسب مالا کافیا. 

. ئەگەر ئيشت کرد. پاره‌یه‌کی ته‌واو به‌ده‌ستده‌هینی. 
٤‏ بینما( له‌وکانه‌ی) 

. بينما كنت أذاكر رن الهاتف. 

۔ له‌وکاته‌ی بيرم ده‌کرده‌وه. زه‌نکی موبایله‌که لییدا. 
, لکن(به لام) 

. هو نجيف و لکنه قوي. 

. نهو انیر) باریکه‌له‌یه. به‌لام به‌هیزه. 
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6 ولا(نه) 

. لا أحمد و لا محمد يتحدث الأنجليزية . 

۔ نه هحمهد و نه محه‌مه‌د ئینگلیزی قسه ناكەن. 
۷ على الرغم (ندكه رجى) 

. على الرغم من انه كبير السن الا انه نشیط. 
ئەگەرچى ئەو به تەمەنە. به‌لام جالاكه. 

.الى أن(هدتاكو) 

. سوف أنتظرهم الى أن يصلوا. 

- لەسەریان دەوەستم هه‌تاکو دەگەن. 
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بدشى نۆيەم 
نازناو و خاتدواده 
(الألقاب و العائلة ) 


الاسم الأول اوی هه كام 
اسم الأب ناوى باوک 
الألقاب نازناو 
اسم العائلة ناوى خێزان 
اسم الجد ناوى بايير 
السيد كردن 
السيدة خانم 
الآنسة خاتوون 
أب / والد پاوگ 
أم دايى 
5 باپیر 
دة داييره 
ابن كور 
ابنة کچ 
اخ با 
اخت خوشک 
خال خال 
عم مام 
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ابن أخ 
ابنة أخت 
اين عم / ابن عمة 
ابن خال/ ابن خالة 


أخوة 





خوشكهزا 
کوره‌مام. ئامۆزا 
کوره‌خال. خوارزا 
برايهتى 
كوردزا 
كچەزا 
ھاوسەر ۔ میرد 
هاوسهر - ژن 
زرباب 
زر دایک 
ئافرەت 
تامزژن 
تاموزا 
خالزژن 
باوباپیر 
ته‌لاق - جیابوونه‌وه 
بووک 
زاوا 
بێوەژن 
بيوهمدرد 


پوور 













































































اولاد العمة او اولاد الخالة 


مسن 
عجوز 


۵۸ 





زن 
ده‌ستگیران 
هاوری 

براژن 

ژنهینان 
کابان 

کاره‌که‌ر - خزمه‌تکار 

لاو - گه‌نج 













































































فتی/ شاب 


قابلة. المولدة 


۰ 
عزب 


عذراء 


رجل متزوج 
سيدة متزوجة 


عجو ز | مسن /) شيخ 
عجوزة / مسنة 


۵۹ 





نەزۆک 

نؤبهره 
نێرەمووک 

هاوڵزاوا 


پیره‌میرد - به‌سالاچوو 


پیره‌ژن ۔ به‌سالاچوو 










































































النجیه 
صباح الخیر. 
مساء الخير. 


تصبح على الخیر. 


كيف حالک؟ 
اشلونک؟ 
كيف الحال آحمد؟ 


هل أنت بخیر؟ 
أهلا و سهلا. 


مرحبتین. 





سلاوکردن 
(التحيات) 
سلاوكردن رد التحية 
به‌یانی باش. | صباح النور. 
تنواره باش . مساء النور. 
خوات حافيز و أنت من أهله 
حالت چۆنە؟ | بخیر. 
چزنی؟ زين. 
ئەحمەد چونی؟ | بخیر. 
تز باشی. نعم آنا بخیر 
سلاو. أهلا بى 
مرحبا. 
مرحبنین. 
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وه لامدانه‌وه‌ی سلاو 
به‌یانی باش. 
ئێواره باش. 
خوات له‌گه‌ل. 
باشم. 


داش 


09 


باشم. 
بهلى باشم. 
عانق 



































يدكدم: ژماره‌ی بنجی(آلاعداد الاصلية ) 


مقن 
)0 

اثنان 
3( 





بدشى يازدەھەم 


۳7 
)20 
دوو 
3( 
چوار 
(٤٤‏ 
شەش 
)^( 


7 
„= 


هه‌شت 
(A)‏ 
ده 
(۱۰ 
دوازده 
)1۲( 
جوارده 
(۱۶ 
شازده 
۱۹۱ 





ژماره 


۷( 
تسعه 
)9( 
أحد عشر 
(٦)‏ 
ثلاثة عشر 
)0۲( 


0 


(9) 


۳۹ 他 


سبعة عشر 
)۷( 









































(1۸) 


عشرون 
.3( 


ثلاثون 
(۳۰) 


آربعون 
(۰ع۶) 


5 ن 
)0۰( 


سبعون 
)۷( 


دسعوں 





ھەژدە 


(1۸) 


(۲۰) 


پەنجا 
- 


۷۰( 


نوهه‌د 





)4( 
واحد و عشرون 
(۰)۲۱ 
اثنان و عشرون 
(YY)‏ 


واحد و أربعون 
(۶۱ 

اثنان و أربعون 
(۲ع) 


5 



































900( 
خمسة الاف 


(Oo*。**) 





(0 9) 
سەد و یەک 
(۱۰۱ 
سەد و دوق 
(۱۰۲) 


هه‌زار 
(۱۰۰۰) 


يننج هه‌زار 
(۵۰۰۰) 





(۱۰۰) 
مائتان 
(۲۰۰) 


ثلاثة الاف 
(۳۰۰۰) 

عشرة الاف 
(۱۰۰۰۰) 


دوودم: ژماره‌ی ریکخستن(الاعداد الترتيبية ) 





يە 


سئيهم 


مە 








۳۳ 








دووسةد 
(۲۰۰) 


هه‌شنسهد 


سی هه‌زار 
E‏ 


ده هه‌زار 


دووەم 
چوارهم 
شه‌شهم 
هه‌شنهم 


ددیهم 






































بدشى دوازدەھەم 


رۆژ هدفته, مانگ و وەرز 


١ء‏ روژه‌کانی هه‌فته (ايام الاسبوع) 








السبت شه‌ممه 
الاحد به‌کشه ممه 
الائنین دووشه‌ممه 

الاریعاء چوارشه‌ممه 





هه‌ند ی وشه‌ی تاييدت به ڕۆژ و کانه‌وه: 





۹ پشوق 

اجازة مۆلەت 

اليوم ئەمرۆ 

امس دوێنێ 

غدا به‌یانی 
بعد غد دووبه‌یانی (دووسبه‌ی) 
الماضي رابوردوو 

القادم داهاتوو 

الحالي ئێستا 
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المستقیل تاینده - داهاتوو 
قرن سبا‌د ۵ 
عقد ددیه 
عام = سنة سال 
سنة الهجرية سالك کچ 
سنة الميلادية سالى زايينى 
فصل ودرز 
اسبوع هه‌فته 
يىم ډوز 
27 كات 
ساعة کاتژمیر 
ربع الساعة جاريكه کاتژمێرێک 
نصف الساعة نيو كاتژمێر 
ساعتين دووكاتژمێر 
أقل من ساعة كهمتر له کاتژمیریک 
بعد ساعة و نصف | دوای کاتژمیر و نیوێک 
دقيقة ولاک 
ثانية جركه 
صباح به‌یانی 
ظهر نیوهرو 
قبل الظهر پنش نیوەرز 


50 










































































ليل 
نصف الليل 








۲ مانكدكانى سالى زایینی (الشهور السنة. الميلادية ) 
كانون الثاني 
شباط 


اذار 


ايلول 
تشرين الاول 
تشرين الثاني 
كانون الاول 
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دواى نیوەرز 


ئێواره 
شهو 


نیوه‌شه‌و 


کانوونی دووهم 


شوبات 
ئادار 
نیسان 
اناز اسیا 
حوزەيران 
نه‌مموور 
كات 
ئەیلوول 
تشرينى يهكهم 
تشرينى دوودم 
کانوونی يهكهم 

































































۲ مانگه‌کانی ئيسلام الشهور الأسلامية ) 
محرم 
شد 

ربيع الأول 

ربيع الاخر 
جماد الاول 
جماد الاخر 
رجب 
شعبان 
رمضان 
شوال 
ذوالقعدة 
اة 





> وەرزەکانی سال(فصول السنة ) 
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مو حه ر ردم 
سەفەر 
رڕەبيكى يهكهم 
ز٥ب‏ ید۳ 
جه‌مادی يهكهم 
جه‌مادی دووهم 
ڕەجەب 
شه‌عبان 
ره‌مه‌زان 
شه‌وال 
زولقعده 
زولحجه 

































































به‌شی سێزدەھەم 
كات (الزمن . الوقت) 





ئێواره 
نیوهرژ 
ڕۆژ هه‌لات 
ڕۆژئاوا 
نیورو 
روو 
دره‌نگ 


سهرله‌به‌یانی / به‌ره‌به‌یان 


چه‌ند کات 
چه‌ند کاتژمر 
ته‌نها (جگه) كەم 
پاش نیوه‌رو 


نیوەرؤ 

































































العاشرة صباحا ده‌ی به‌یانی 
السابعة مساء حه‌وتی ثنواره 
الثالثة عصرا سیِی دوای نیوهرو (عه‌سر) 
الثامنة والربع هه‌شت و چاریگ 
التاسعة الا عشر نز كهم ده خوله‌ک 
الواحدة بعد الظهر یه‌کی دوای نیوه‌رو 
الرابعة تماما چواری ته‌واو 
منتصف اللىل نیوه شه‌و 





1۹ 



































بدشى چواردەھەم 
كار و پيشه (الوظائف) 


سائق 


محر 


كك هه 


^ 





شوفێر 
نووسەر 
ئەندازيار 
جووتيار 
ماسیگر 
گولفرزش 
زیرینگر 
پیشوازیکه‌ر 
زیرینگهر 
وەرگیر 
ڕۆژنامەنووس 
دادوەر 
پارێزەر 
مەلەوان 
ثه مینداری کتێبخانه 
و 
موزيكزهن 
يزيشكى ددان 

































































مصور 


مراسل 


۷۱ 





وینه‌گر 
شاعیر اهزنیار ) 
يهيامنئر 
جيهان 
پینه‌دور 
خزمه‌تکار 
حؤشنووس 
كؤرانيبيز 
بەرگدروو 
مامؤستا 






































به‌شی پازدەھەم 


جلوبەرگ و رەنگەکان 


.١‏ جلوبەرگ (الملابس) 


حذاء يتلاو 
صندل که‌وش. نه‌عل 
ثوب پزشاک 
بلوزة بلووز 
بدلة قات 
مندیل دە٭ستەسر 
معطف پاڵتۆ. قەمسەله 
رداء په‌شته‌مال. عه‌با 
بنطلون پانتزل 
عمامة مێزەر. پێچ 
جوارب گوره‌وی 
حجاب پنچه. سه‌رپزش 
صدرية به‌روانکه. بەرئێخه 
وشاح ده‌سمال 
رابطة عنق ملوانکه 
قمیص کراس 
قمیص النوم کراسی نوستن 








YY 






























































ياقة تێخه 
入‏ | شانه 
سروال شهروال 
شال دةشعال 
زر قۆپچه 
قفاز ده‌سته و أنه 
a‏ ب 0 حجاب پنچه. سەرپۆش 





۲ رەنگەکان (الالوان) 





آسو د رەش 
آبیض سپی 
0-4 سەورز 
آزرق شين 
أصفر زەرد 
ماروني جه‌رگی (مارزنی) 
يلي یی 
أحمر سوور 
فاتح کال (کراوه) 
قهو ايي قاوديى 
ذهبي تالتوونی 





YY 













































































وردي به‌مه‌یی 
آرجواني ثه‌رخه‌وانی 
فضي ریوی 
معنم تاریک 
صبغة بزیاغ 
رمادي خوله‌مینشی 
بنفسجي ودنهوشهيى 
شفاف پوون 
هه‌ندی نموونه. 
اي لون تحب؟ کامه ره‌نگت حو شد هو ی ؟ 
هذا اللون فاتح. همه رهنكيكى كراوديه. 
هذا اللون غامق. ئەمە ره‌نگیکی تۆخە. 
انه ثوب جميل. ئەمە يؤشاكيكى جوانه. 
هي بنت جميلة. ئەوہ کچیکی جوانه. 
اشتريت سيارة كبيرة. تؤتؤمبيليكى گەورەم كرى. 
انه ولد طویل. ئەوہ کوریکی درێژە. 
الصور ة صفراء. وثنه‌که زدردد. 
الضوء لامع. رووناكييهكه درهوشاوديه. 


۷ 



































انا املك منزلا مریحا. من خاوه‌نی خانوویکی دلرفينم. 


۷۵ 





وسادة 
دولاب 
نافذة/ شباک 


بدشى شازددهدم 


که لویه‌ل و پیداویستی 
(الأثاث و الأدوات) 
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ره‌ختی خه‌و. خه‌وگه 


پەزدە 




































































راديو 
تلفزيون 


مروحیه 
كرسي هزاز 


هاتف 


موبايل / هاتف نقال / 


فرن 
كوب/ فنجان 





راديؤ 
تهلهفزيؤن 
پانکه 
کورسی 
له‌ر زک (له‌رینه‌ر ) 
ته‌له‌فزن 
مزبایل 


فرنی 
کوپ 







































































دەزوو 
ددرری 
فلچه‌ی سهرتاشین 
مه‌عجوونی سه‌رتاشین 
بۆن 
فلچه‌ی ددان 
مه‌عجوونی ددان 
كه تكو بسكل 
جاويلكه 
ئاوێنه 
ملوانكة 
لزکه. په‌مز 
ئاوریشم 
سووف 


YA 













































































۷۹ 












































بدشى حەقدەھەم 


سروشت و که‌شوهه‌وا 


(الطبيعة و الطقس) 
١ء‏ سروشت(الطبيعة ) 
هواء ههوا 
تراب خاک 
قناة كهنال 
کهف ثه شکه وت 
ضباب 5 
شاطيء که‌نار 
سحاب هدور 
هلال مانگ 
صحراء بيابان 
خسوف القمر مانككيران 
كشوك ال حر كران 
نار ئاگر 
الأرض زه‌وی 
حرارة گه‌رمی 
جليد بەستەڵەک 








۸۰ 






























































لێوار / كهنار 
بير 
ئاو 
خؤل 
ئاسمان 
دووکەل 


شهيؤل 
گه‌رده‌لوول 
با 
دەريا 
دەرياچە 
ڕووبار 
ههورهتريشقه /برووسك 
دۆل/ نه‌وال 
كرد 
کیشوەر 


۸۱ 










































































وديان 


زلزال 





۲ كدشوهدوا (الطقس) 


هواء 


رح 
عجاج 
غيم 

7 











۸۲ 




































































ثلج 
جليد 
صقيع 
ندی 
رعد 
يرق 
طين 
بخار 
ضباب 


تحار 
بارد 
حرارة 
حرارة عالية 
حرارة واطثة 
حرارة متوسطة/ معتدلة 
الجو به ضباب 
السماء صافية 
الجو رطب 
السماء بها غیوم 
ان الطقس عاصف 
ضقط 
رذاذ من المطر 





۸۲ 


به فر 
سه‌هول 
سیخوار 
شه‌ونم 
ھەور 
بروسک 
قور 
ههلم 
تەم 
گه‌رم 
سارد 
پله‌ی گەرمی 
گه‌رمی به‌رز 
گه‌رمی نزم 


گه‌رمی مامناوه‌ند 


كهشوههواكه تهمومزاوييه 


تاسمان روونه 


که‌شیکی شنداره 


تاسمان هه‌وری هه‌یه 


كه شیکی گه‌رده‌لوولاوییه 


پالەپەستۆ 


نمه‌باران 













































































درجة حرارة 


名 3 
مسمس‎ 


اجو صحو 
الطقس هاديء 
انه يوم جميل 
أنه يوم كثيب 
ان الطقس حار 
ان الطقس رديء جدا 
الجو جميل 
الرطوبة عالية 
الرطوبة منخفضة 
مقياس الحرارة 
النشرة الجوية 


^ 





يلدى گەرمی 
خوره‌تاو 
که‌شیکی سافه 
که رد ێك ف ۳ 
پزژیکی خۆشه 
رزژیکی ناخزشه 
که‌شیکی ززر خراپه 
که‌شیکی جوانه 
شیداره‌که‌ی به‌رزه 
شیداره‌که‌ی نزمه 
گەرمی ينو 


ههوالى كەشوهەوا 















































.١‏ نباتات(خوراک) 
أ. میوەجات (فاكهة ) 





به‌شی ھەژدەھەم 


خۆراک و ئاژەڵ و بالنده 
(نباتات و حيوانات و طيور) 


برتقال 
آناناس 





۸۵ 


هةرمئ 
ترئ 
خوخ 
قەيسى 
ليمؤ 
يرتهقال 
نئاس 
گندزرہ (کالەک ( 


شووتى 
























































آرمود هه‌رمی 


هه 


زیتون زەیتوون 








ب . سە‌وزەوات (خضروات) 


بطاطا په‌تاته 
بصل پیاز 
طماطة ته‌ماته 
خیار تاروو 
لفت شيلم 
فاصوليا فاسوليا 
سبانغ سپیناغ 
باذنجان باینجان 
فول پاقله 
فجل توور 
نوم سير 
فلفل بيبار 
فلفل حلو بیبه‌ری شيرين 
قرنبیط قارخاویت 
لوبيا لؤبيا 
فاصوليا فاسوليا 








۸٦ 













































































ج . گوڵ‹وردة) 








وردة 
زنبق الوادي 
سوسن 
وردة عباد الشمس 
نرجس 
خزامی 





۸۷ 





گول 
زەنبەق 
مۆرانە 
وهدنه‌وشه 
گوله‌به رزژه 
لاله 



























































۲ ئاژەڵ(حيوانات) 








۸۸ 






























































۸۹ 



























































؟. بالنده١الطيور)‏ 
كناريا 


- 


دجاجة 


باغ ۳۱۲۱2۱۴ ]۶ € 


نورس 
لقلق 
ببغاء 
شهمشهمهكويّره 


عصفور 





بوم 





كهنارى 
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ور 


مراوى 


باز اهه‌لو) 
باز (هه‌لو) 
هودهود 
بولبول 
نه‌وره‌س 
لەقلەق 
تووتى 
خفاش 
جؤلهكه 


كوندديه پوو 
























































بدشى ئۆزدەھەم 
كه شتكردن 
(السفر) 


. أي الخطوط الجوية تحب؟ 

. أنا أفضل الشركة الوطنية . 

من كؤميانياى نيشتمانيم پێ باشتره. 
. أريد حجز تذكرتين الى دبى. 

ده‌خوازم دوو بليت بؤ دوبه‌ی بکرم. 
. على أي درجة ٩‏ 

له چ پله‌یه‌ک؟ 

. الدرجة الأولى. 

يلدى یەک. 

. الدرجة السياحية . 

پله‌ی گه‌شتوگوزاری. 

. من فضلک, في منطقة ممنوع التدخین. 
بیزه‌حمه‌ت. له ناوچه‌یه‌ک که جکه‌ره‌کیشانی تیدا قه‌ده‌غه بێت. 


. التدخین ممنوع في الطائرة کلها. 


۹۱ 


جكهرهكيشان له‌ناو ههموو فرؤكهكه قه‌ده‌غه‌به. 

. کم ثمن تذكرة ذهاب فقط. 

به ته‌نها نرخى بلیتیکی چوون به جهنده؟ 

. مائة و خمسون دولار. 

سهد و يهنجا دؤلار. 

. أريد تذكرة ذهاب فقط. 

ته‌نها بلیتیکی چوونم ددوئ. 

. تذكرة الذهاب و العودة أرخص كثيرا. 

بلیتی چوون و هاتنه‌وه زژر هه‌رزانتره. 

. ليس معي الان مبلغا کافیا. 

ئێستا پاره‌ی پێویستم لا نییه. 

. با سيدي ها هي تذکرتک. 

به‌ریزم. فه‌رموون ئەمه بليتهكهيه. 

. یمکنک أن تدفع باستخدام کارت الفیزا. 

ده‌کری به‌کارهیتانی کارتی قیزا پنشکه‌ش بکه‌یت. 
. برجاء التواجد في المطار قبل الساعتین من القلاع. 
بهو هیوایه‌ی که پیش دوو کاتزمیر له هه‌لفرینی له فرؤكهخانهكه 


زیخ 


ىدى . 


جم 


. الاقلاغ فی السابعة مساء. 


۔ ههلفرينهكه کاتزمیر حهوتى ثيوارهيه. 
۹۲ 


. وزن أمتعتك زائد عن المسموح به. 

۔ کێشى شتومه‌که‌کان زیاترہ لهودى که ريكهيندراوه. 
. كم سأدفع عن الوزن الزائد؟ 

۔ له‌بری كيّشى زؤرتر جهند پاره بدهم؟ 

. مائة درهم عن خمسة كيلوجرامات. 

- سهد درههم لەبری ھەر پینج کیلزینک. 

۰ التأشيرة صالحة لمدة شهرين. 

- فیزاکه بو دوو مانگ ده‌یخوات. 

. هل أنت مسافر الى لندن؟ 

۔ تايا تۆ بو لەندەن گه‌شت ده‌که‌یت. 

. نعم يا سيدي. 

۔ به‌لی به‌ریزم. 

. هل لي أن أعرف سبب الزیارة؟ 

۔ ئايا ده‌توانم هؤى سەردانەكەت بزانم؟ 

. نعم أنا مسافر لدراسة علوم الحاسب الالى هناک. 

. به‌لی من ئەم گەشتەم بو ثه‌وی بو خويندنى زانستهكانى ئامێرى 
زمیریارییه. 

. انجه الى الصالة رقم(۲) من فضلک. 

بێزەحمەت برو هؤلى ژماره (3). 


. لا يزال الوقت میکرا و سنتظر لفترة طويلة. 


٩۲ 


. هێشتا كاتهكه زووه و بۆ ماوەیەکی زۆر چاوه‌ری دەبین. 

. هذا أفضل من أن نأتي متأخرين. 

- ئهوه باشتره نەوەک دره‌نگ بێیت. 

. لنتناول شرابا. 

۔ با شەربەتێک بخؤينهوه. 

. أفضل العصير الطازج. 

۔ شهريهتى تازەم پئ ياشتره. 

. سأشتري بعض المجلات أيضا. 

- هه‌روه‌ها چه‌ند گۆقارێکیش دەکرم. 

. النداء الأخير على الرحلة رقم (337) الى لندن. 

. بانگه‌وازی کوتایی بو گه‌شتی ژماره (۳۳۳) بو لەندەن. 

. الطائرة على وشک الاقلاع. 

. فرؤكهكه خه‌ریکه هه‌لفریت. 

. على جمبع الرکاب البقاء في مقاعدهم و ربط الأحزمة . 

- پپویسته هه‌موو سهرنشينهكان لەسەر کورسییه‌کانی خؤيان 
دابنيشن و پشتینه‌کانیان ببه‌ستن. 

. استدعي المضيفة , أريد ماء. 

۔ خزمه‌تگوزاره‌که بانگ بکه. ثاوم دەوێت. 

. نحن على وشک الهبوط, اربط حزام مقعدک. 

- یمه وا AS‏ کورسییه‌که‌ت ببه‌سته‌وه. 


۹ 


. لن نهبط الان بسبب الضباب الكثيف. 
۔ ئێستا نانيشيينهوه به‌هزی چری ته‌مه‌وه. 
. الحمد لله على السلامة . 
- سوپاس بو خودا له‌سه‌ر ساغ و سهلامه‌تی. 
انتظر حتى تفتح أبواب الطائرة. 
. چاوه‌روان بكه تاکو دهركاكانى فرؤكهكه ده‌کریته‌وه. 
. لابد أن نستلم أمتعتنا أولا. 
- پێويسته يهكهمجار شتومهكهكان وەربگرین. 
. اختم جوازک في مكتب الجوازات. 
- ياسهيؤرتهكهت له نووسینگه‌ی ياسهيؤرتهكان مؤريكه. 
. هل تريد تغير أي عملة ؟ 
- ثايا دەتەوێت هيج دراوێک بگزریته‌وه؟ 
. لام معي ما يكفي من دولارات. 
۔ نەخێر. بهييى ييّويست دؤلارم پێییه. 
. لنأخذ سيارة أجرة. 
غا ا كسى گر 
. نريد الذهاب الى فندق حياة ریجنسی في دبي. 
- دەمانەوێت بو تؤتيلى (ژیانی ریجینسی) له دوبه‌ی بجين. 
. نعم سيدي, مرحبا بک. 
. به‌لی به‌ریزم. به‌خیرهاتی. 
۹۵ 


. کم الأجرة؟ 
۔ کرئیه‌که‌ت چه‌نده؟ 


. عشرة دراهم. 


- ده درهام. 


۹٦ 


به‌شی بیستەم 
له‌ناو به‌نکدا 
(في الفندق) 
. آرید صرف هذا الشیک من فضلک. 
۔ بێزەحمەت ددمهويّت ئەم چه‌که بگوّرمه‌وه. 
. آود فتح حساب في البنک. 
- ده‌مه‌ویّت ژماره‌یه‌کی پاشه‌که‌وت له به‌نکدا بکه‌مه‌وه. 
. أي نوع من الحسابات ترید؟ 
- چ جوره پاشه‌که‌وتیکت دەوێت. 
. آرید حسابا جاریا. 
۔ حیسابیکی به‌رده‌وامم دهویت. 
. کم حسابي؟ 
- ژماره‌ی حیسابه‌که‌م چه‌نده؟ 
. آنت مدین. 
تۆ قه‌رزاری. 
. أسعار الأسهم ترتفع و السندان تهبط. 
۔ نرخی پشکه‌کان به‌رزده‌بیه‌وه. که‌چی قه‌واله‌کان داده‌به‌زن. 
. أريد تغيير بعض العملات الأجنبية . 


۔ ده‌مه‌ونت چه‌ند دراویکی بیانی بگورمه‌وه. 


۹۷ 


ي ھەم 


. الديون تزيد عن الأصول. 

- قه‌رزه‌کان له سهرمايهكان زياتر دەین. 

. ما هو سعر صرف الدولار اليوم؟ 

5 ئابا ثهمرؤ نرخی گورینه‌وه‌ی دؤلار چەندە؟ 


انه خمسة جنيهات مصرية . 


- پینج جونهيهى ميسرييه. 
وقع على ظهر الشیک لتصرفه. 


. أريد صرف شيكات سياحية . 
- ده‌مه‌وی چەند جهكيكى گەشتیاری بكؤرمهوه. 
. لقد فقدت بطافه الائتمان. 
- کارتی دابينكردنهكهم ونكردووه. 
. ألا توجد ماكينة صرف قريبة من هناک. 
. ئايا شوينيكى پاره كؤرينهوه لهم نزيكانه نييه. 
. اذهب الى الشباك المجاور من فضلك. 
۔ بێزەحمەت برؤ په‌نجه‌ره‌که‌ی لاى منهوه. 
. وفع هنا, من فضلک. 
- بێزەحمەت واژوو لێره بكه. 
. معاملات اسلامية . 
- مامه‌له ئيسلامييهكان. 
۹۸ 


. املأ هذه الاستمارة. 
- کم فؤرمه ير بکه‌رهوه. 
. لابد أن يكون التوقیع واضح و مماثل. 
۔ پنویسته واژووەکە روون و پر به پێست بێت. 
. أريد تحويل بعض المال الى ابني في تنزانيا. 
- ده‌که‌ویت هه‌ندنک پاره بو کوره‌کهم له (تهنزانيا) بنێرم. 
. انه يريد استعادة آمواله من بنك آوروبي. 
. ثهى دهیه‌ویْت پاره و پووله‌کانی خزی له بانکیکی ته‌وروپیدا 
بگێڕیتەوە. 
. سنخصم (5) دولارات من حسابک. 
۔ بری (5) دؤلار له ياشهكهوتهكهت ده‌برن. 
. لدي خطاب اعتماد على هذا البنک. 
۔ نووسراويكى قهوالهييم بۆ ئەم بهنكه پێیه. 
. أريد فتح حساب مشترك مع زوجتي. 
- دەمەوێت ژماره‌یه‌کی ياشهكهوتكردنى هاوبەش بو خۆم و خێزانم 
یکه‌مهو۵. 
. أنها ترید فتح حساب. 
- ده‌یه‌ویّت ژماره‌ی پاشه‌که‌وت بکاته‌وه. 
. هذا حساب ایداغ. 
۔ ئەمە ژماره‌ی پاشه‌که‌وتکردنه‌که‌ته. 
۹۹ 


: أريد سحب ستمأئة دولار. 
5 دهمهوئت شهسسةد دولار دهربهینم . 
. أريد بعض العملات الصغيرة من فضلک. 


۔ بێزەحمەت. چه‌ند دراويكى بجووكم ددوئ. 


به‌شی بيست و یەکەم 
له‌ناو هۆتێلدا 
(في الفندق) 


. هل لديک حجز في فندق؟ 

۔ ئايا هوتێلت گرتووه؟ 

. نعم لدي حجز في فندق خمس نجوم. 

۔ به‌لی له هوتيليكى پێنج ئهستيره ژوورم گرتووه. 

. أفضل فندق أربعة نجوم, لأنه مريح و رخيص. 

- هوتيليكى چوار ئەستێرەم پئ باشتره. چونکه هه‌رزانتره و جێى 
حه‌وانه‌وه‌شی له‌بارتره. 

. أريد غرفة لفرد واحد بحمام خاص. 

- ژووریکی یەک نه‌فه‌ریم به گه‌رماویکی تایبه‌ته‌وه دەوێت. 

. نرید غرفة لشخصین بحمام خاص. 

- ژوورمان بو دوو نه‌فه‌ر به گه‌رماویکی تایبه‌ته‌وه دەوێت. 

. توجد غرفة واحدة فقط شاغرة في الفندق. 

- ته‌نها یەک ژووری به‌تال له هوتیله‌که‌دا ههيه. 

. هل يمكنني حجز غرفة مزدوجة لمدة أسبوع. 

- ئايا ده‌توانم ژووریکی دووانه‌یی بز ماوه‌ی هه‌فته‌یه‌ک بگرم. 
. آسفین يا سيدي, غرفنا محجوزة حتی نهاية هذا الشهر. 

۔ به‌داخه‌وه به‌ریزم. ژووره‌کانمان تا کزتایی ئەم مانگه گیراون. 
. ما المدة التي تنوي قضاء‌ها؟ 


1. 
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. کم أيجار الغرفة في الیوم؟ 

.له ڕۆژێکدا كريّى ھەر ژوورێک جهنده؟ 

. ثلاثون دولار. 

ىسى دؤلاره. 

. غال جدا. 

- زۆر گرانه. 

. هل هذا يشمل الوجبات؟ 

- ئايا ژه‌مه‌کانیشی لهكهلدايه. 

. نعم يا سيدى» اقامة كاملة . 

۔ به‌لی به‌ریزم. جينشينيكى تهواوه. 

. اكتب اسمک و جنسيتك و عنوانک. و تاريخ میلادک. 

- ناوى خؤت و ردكهزنامهكهت و ناونيشانت و میّژووی لەدایکبوونت 
. اترک المفتاح بمكتب الاستقبال قبل الخروج. 

۔ پیش دەرچوونت. کلیله که له نووسینگه‌ی پنشوازی داینی . 

. غرفتك رقم YY‏ 

ژووره‌که‌ت ژماره(۲۳)یه. 

. خذ المصعد الى الطابق الثالث, و سیأتی الحمال بأمتعتک الى هناک. 

۔۔ به ئه‌سانسپره‌که برو نهؤمى سییه‌م. خزمه‌تگوزاره‌که‌ش 
پیداویستییه‌کانت بو دێنێت. 


. مرحبا بک يا سيدي. 


۱ 


- بەرِیٔزم به‌خپرهاتی. 

. الغرفة مؤثثة جيدا. 

- ژووره‌که بەباشی دابینکراوہ. 

. كيف يمكنني استدعاء الخادم؟ 

- چون ده‌توانم خزمه‌تکاره‌که بانگیکه‌م؟ 

. دق له الجرس مرتين. 

۔ دووجار زه‌نکه‌که‌ی بز لێبده. 

. خذ هذه الملابس الى المفسلة , كما أريد كي هذه البدلة من فضلک. 
- بێزەحمەت. ئەم جلوبه‌رگانه ببه‌ره شوشتنگه‌که. هه‌روه‌ها ده‌مه‌وی 
ئەم قاتهم بز ثوتووى بکه‌ی. 

.یمکنک أن تتناول الاقطار في غرفتک اذا أردت ذلک. 

۔ که گه‌ر دهته‌وئت. ده‌توانیت له ژووره‌که‌ی خۆت نان بخوزی. 
. أرسل لي الخادم من فضلک. 

بێزەحمەت. خزمه‌تکاره‌که‌م بو بنیره. 

. هل يوجد لي أي خطابات أو طرود؟ 

. ئايا هيج بروسكهديهك يان نامهيهكم بو نێردراوه. 

. موعد المفادرة يكون في الثانية ظهرا. 

۔ دوای نيودرؤ كاتى ده‌رچوون دەبێت. 

. سنخادر الفندق مساء اليوم. 

. ئێوارەی ثه‌مرز توتيلهكه به‌چیده‌هیلین. 

. أريد الفاتورة من فضلک. 


3 بێزەحمەت يسوولهكهم ددوئى. 


. أشكركم على الاقامة الطيبة . 

. سوپاستان دەکەم بو ئەم جينشينييه باشه. 

. سأنصح أصدقائى بحجز غرف هنا. 

- هاوهلانى خۆم راده‌سپیرم. بۆ ئەوەی ژوور لێره بگرن. 
. تكييف الهواء ممتاز. 

كو وبا ك اۋ 


بدشى بيست و دوودم 
له مالهوددا 


(في المنزل) 


. سآخذ حماما ساخنا. 

۔ گەرماویکی گەرم وەردەگرم. 

. عليك أن ترتدي ثيابك بسرعة . 

. يبويسته به زووترين كات جلهكانت لهبهر بكهيت. 

. هل الافطار معد؟ 

۔ ئايا قاوه‌لتیه‌که (خواردنهكه) ثامادديه؟ 

. نعم . و نحن بانتظارک. 

. به‌لی وا ئێمەش جاوهروانتين. 

. الجو بارد هذا الصباح. 

۔ هدم بهيانييه كهشوههوا ساردە. 

. أريد قليلا من الشاي, من فضلک. 

۔ بێزەحمەت. هەندێک جايهم ددوئ. 

. خفيفا أم ثقیلا؟ 

- روون بیت ياخود تۆخ بێت؟ 

. نريد أن نزور عائلة جونسون اليوم. 

۔ همرؤ ده‌مانه‌وی سەردانی خانه‌واده‌ی جۆنسۆن بکه‌ین. 
. عندي اجتماع هام اليوم, ذكرني به في الرابعة بعد الظهر. 


. ثه‌مرو كؤبوونهوديهكى گرنگم ههيه. کاتژمیر جوارى پاش نيوهرؤ 
بيرم بحهردوه. 

. سيأتينا زائر اليوم في الثامنة مساء. 

۔ ئهمرو کاتژمیر هه‌شتی ئێواره که‌سیک سهردانمان ده‌کات. 

. آنها لا ترید أن تتأخر عن عملها. 

۔ ئەو ئافرەتە ثايهوئ له کارەکەی دوایکەوئٹ: 

. نحتاج لقضاء بعض الوقت في النادي يوم الجمعة . 

- روژی ههينى پیویستیمان به‌وه ههيه ههنديك كات له يانهكددا 
بدسهريهرين . 

. منزلك نظيف و مرتب دائما. 

. ههميشه مالهكهت پاک و ريكوييكه. 

. شكرا جزيلا. 

- زؤر سوياس. 

. ألا تريد تفحص بريدك الالكتروني. 

. ثايا ناته‌وی يؤسته تهلكترؤنييهكهت بيشكنى. 

. لا. فقد تفحصته في الصباح ثم تحاورت مع صديق لي. 

۔ نه‌خیر. به‌پانییه‌که‌ی پشکنیم. ياشانيش لەگەل هاورئيهكمدا گفتوگۆم 
كرد. 

. لا تضيع وقتک في الحوار عبر الشبكة . 

- كاتى خۆت له كفتوكؤكردن له تزره‌که بهفيرؤ مه‌ده. 

. دعونا نشاهد التليفزيون أو نستمع الى المذياع. 

- با ته‌ماشای تهلهفزيؤن بكدين يان گویبیستی راديؤ بين. 


۱۰۹ 


. لاء فأنا آود تصفح بعض مواقع الانترنت أولا. 

- نه‌خیر من دەمەوی يهكهمجار روويهرهكانى جهند مالپه‌ریکی 
ئینتەرنێت تهماشا بكهم. 

. حسنا افعل ذلك, ثم اتبعني الى غرفة المعيشة . 

۔ بەڵێ وا بكه. پاشان بهدوامدا وه‌ره بۆ ژووری نانخواردن. 

. أود تغيير هاتفي المحمول فقد أصبح قديما جدا. 

- ده‌مه‌وی مؤبايلهكهم بگۆرم. جونكه ززر كؤن بووه. 

. أريد هاتفا محمولا به كاميرا. 

۔ موبایلیکم ده‌وی كاميراى ههبيّت. 

. علينا شراء بعض الطلبات من البقالة غدا. 

- پێويسته سبه‌ی ههنديك له داواكارييهكان لهلاى به‌قاله‌که بكرين. 
. یقول المدرس ان ابنک ضعيف في اللغة العربية . 

۔ مامؤستاكه دهلئ: كورهكهت له زمانى عهرهبيدا لاوازه. 

. سأطلب من أحد المدرسين أن يعطيه دروسا في المنزل. 

. داوا له یەکێک له مامؤستايان دهكهم. له مالهوه وانه‌ی پى بڵێتەوە. 
. لاء أريدك أن تساعده في عمل واجباته. 

۔ نه‌خیر. ده‌مه‌وی له كار و ثه‌رکه‌کانی خؤى يارمهتى بدەیت. 

. أعتقد انه ليس بأمكاني مساعدته, فأنا لست مدرسا. 

۔ پێم وايه ناتوانم يارمهتى بدەم. جونكه من مامؤستا نيم. 

- فێرم بكه چۆن ماليهرهكانى تزره‌که بكهمهوه. 


1.7 


. سیأتی أصدقائي لزيارتي يوم السبت. 

- ڕۆژی شەممە هاودلهكانم سەردانیم دەكەن. 

. أحب تناول الغداء في موعده. 

- ثاره‌زوو ده‌که‌م نانی نیوه‌رو له كاتى خؤيدا بخؤم. 

. أحيانا نتناول الشاي و الکیک في الخامسة مساء. 

. جاری وا ههيه له پێنجی نیواره‌دا جاى و کیک ده‌خوم. 
. شقتنا ليست واسعة لکن تصمیها جید. 

۔ شوققه‌که‌مان فراوان نییه. به‌لام دیزاینه‌که‌ی باشه. 

. آتحب أن تشرب شایا أم قهوة بعد العشاء. 

۔ ئايا پاش نانخواردنی ئێواره. ثاره‌زووی چای یاخود قاوه ده‌که‌یت. 
. لا, آنا أفضل العصیر الطازج. 

۔ نه‌خیر. شه‌ربه‌تی تازەم پی باشتره. 

. سأذهب الى السینما غدا 

- سبه‌ی بو سینه‌ما ده‌چم. 

. أفضل مشاهدة التلفاز في المنزل. 

- وام پئ باشتره له مالهوه ته‌ماشای ته‌له‌فزیون بکه‌م. 
. سنقضي یوما في الحدائق العامة . 

. ڕۆژێک له باخچه گشتییه‌کان بهسهر ده‌به‌ین. 

. انهم بحاجة لنزهة في الهواء الطلق. 

- ثه‌وان له که‌شیکی کراوه‌دا پنویستییان به گه‌رانیک ههيه. 
. لكني لدي كثير من العمل هذا الأسبوع. 
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. ليكن ذلك فى الأسبوع القادم. 
- دديا له هه‌فته‌ی داهاتوودا بێت. 
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به‌شی بيست و سێبەم 
هه لونستی جوراوجور 
(مواقف متنوعة ) 


نامرازی گه‌باندنی گشتی( وسائل المواصلات العامة ): 
. آنا أفضل السفر بالقطار. 

۔ من گه‌شتی شهمه‌نده‌فه‌رم پئ باشتره. 

. أين محطة الحافلات؟ 

۔ ثایا ونستگه‌ی پاسه‌کان له کوییه. 

تذاکر الدرجة الأولى غالية دائما. 

۔ بلیتی يله یەک هه‌ميشه گرانه. 

. سنأخذ قطار السابعة الى بنها. 


۔ شه‌مه‌نده‌فه‌ری کاتژمتر حه‌وت بو به‌نها ده‌گرین. 
. هل معک تذكرة؟ 

- ئايا بلیتت پنیه؟ 

أريد ثلاث تذاکر في الدرجة الثالثة ذهاب فقط. 

. ته‌نها سی بلیتی يله سیمان دەوێت. 

. کم ينتظر القطار هنا؟ 


. شه‌مه‌نده‌فه‌ره‌که چەندێک لثره چاوه‌ری ده‌کات؟ 


. یتوقف لمدة خمسة عشر دقيقة . 
9 ماوه‌ی پازده خوله‌ک راده‌وه‌ستئت. 
. هذه المقاعد محجوزة يا سيدي. 


۱1۰ 


. بەرێزم ئەم كورسييانه كيراون. 

. نحن نفضل السفر بالحافلة . 

۔ ينمه دهمانهويّت به ياس گەشت بكدين. 

. الرحلات القصيرة بالحافلة مريحة . 

۔ به ياس گەشتی كورت. ده‌تحه‌سئننته‌وه. 

. لكن الرحلات الطويلة مملة . 

: به‌لام گه‌شته درئژه‌کان بێزارت دەکەن. 

. أربعة تذاكر الى الجيزة ذهابا و عودة من فضلک. 

. بێزەحمەت جوار بليتى جوون و گه‌رانه‌وه‌مان بز جيزه بده‌ری. 

. فى حافلة مكيفة الهواء. 

. الحافلات مكيفة الهواء توجد فى المحطة المقابلة . 

۔ ئو پاسانه‌ی كه هه‌واکه‌یان گونجاوه. له ویستگه‌که‌ی به‌رامبه‌رماندا 
هن . 

. القطارات السياحية بها عربات نوم و عربات طعام. 

-۔ شهمه‌نده‌فه‌ره گه‌شتیارییه‌کان كهرهقانهى خه‌و و کهره‌فانه‌ی 
نانخواردنیشیان تبدایه. 

. فى داخل القاهرة يمكنك استخدام مترو الأنفاق, انه أرع و أرخص. 

- ده‌توانیت له‌ناو قاهیره میترۆ بهكاربيّنيت. چونکه خیراتر و 
هه‌رزانترن. 

. الطاثرات أسرع وسائل السفر. 

- فرؤكهكان خیراترین فامرازه‌کانی كهشتكردنن. 
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. لكني أحب السفر الى أوروبا بالسفينة . 

۔ به‌لام من حهز ده‌که‌م به كهشتى بؤ ئەوروپا گه‌شت بکەم. 

. السفن أبطأ لكنها أكثر أمنا. 

۔ که شتییه‌کان لهسهرخؤن. بهلام سهلامهتييان زياتره. 

. الطائرات أفضل في الرحلات الدولية الطويلة . 

۔ فرؤكهكان له كهشته نيودهولهتييه درئذخايهنهكاندا باشترن. 

. هذه هي مخارج الطوارىء في الطائرة. 

۔ ئێره ده‌رچه‌ی فرياكهوتنه له فرؤكهكهدا. 

. يمكنك حجز التذاكر بالهاتف أو من خلال الشبكة . 

- ده‌توانی بلیته‌کانی گه‌شت به ته‌له‌فون يان بههؤى ئینته‌رنیتهوه 


لج ےلج ج لج ےلج اچ ےلج لج ج لج ےلج اچ 


له يانهدا (فى النادي) 


. أذهب للنادي كل يوم جمعة . 

. هه‌موو رؤڑیکی ههينى ده‌چمه يانه. 

. حمام السباحة نظيف و صحي دائما. 

- هه‌ميشه كهرماوى مهلهوانكهكه ياك و تهندروسته. 
. نستطيع أن نتقابل في الحديقة . 

۔ ده‌توانین له باخچه‌که يهكدى ببینین. 

. انهم یلعبون كرة القدم کل يوم. 

. ئهوانه رژژانه تزپی پی ده‌که‌ن. 

. پشتهر نادینا بالاألعاب النادرة. 


۱ 


- يانەكەمان به يارييه ده‌گمه‌نه‌کان ناسراوه. 
. انهم يلعبون التنس في الصباح. 

۔ ثه‌وانه به‌یانیان تئنس دەكەن. 

سیحضر جمیع الأعضاء هذا الحفل. 

- هه‌موو ئەندامان تاماده‌ی ئەم بونه‌یه ده‌ین. 
. هل تمارس أي من آلعاب القوی؟ 

۔ ئايا هیچ یارییه‌کی گۆرەپان و مهيدان ئەنجام دەدەیت؟ 
آمارس الوثب الطویل و العالي. 

- بازدانی به‌رز و دریژ ثه‌نجام دەدەم. 

. يوجد سباق للخیول العربية الیوم. 

۔ ئەمرز پیشبرکیی نه‌سپی عهردبى ههیه. 
نعم. أودي بعض التمرینات كل صباح. 

۔ به‌لی. هه‌موو به‌یانییه‌ک راهینان دەکەم. 

ان آخي ملاکم ممتاز. 

۔ براکه‌م مستوه‌شینیکی به‌توانایه. 

. هل أنت لاعب محترف؟ 

۔ ئايا تز یاریزانیکی کارامه‌یت؟ 

. لا, أنا لاعب هاو. 


. نه‌خیّر. من یاریزانیکی خولیاکارم. 

. ألا تذهب الى أي ناد رياضي؟ 

. ئايا ناجيته هيج یانەیەکی وه‌رزشی؟ 
. انا أذهب الى النادي الأهلي. 
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- من دەچمە یانه‌ی ئەھلى. 

. أنا عضو قديم في ذلك النادي. 

- من ئەندامیکی كؤنى ئەو يانهيهم. 

. ما هي الألعاب التي تحبها؟ 

۔ ئو يارييانه جين كه حهزت يدّييانه؟. 

. أحب كرة السلة و السباحة. 

. حهزم له تؤيى باسكه و مهله‌وانیکردنه. 

. الألعاب الرياضية تمنح الجسم القوة و الرشاقة . 
۔ يارييه وه‌رزشییه‌کان هێز و باریکی به‌جه‌سته دهبهخشن. 
. كرة القدم أكثر الألعاب شعبية . 

- تۆپى پێ زؤرترين جەماوەری ههيه. 

. حارس المرمى يقظ و سريع. 

. كؤلجى هه‌ميشه بەثاگا و خیرایه. 

. الفريقان القويان. 

- هەردوو تييهكه به‌هێزن. 

سجل هدفا من ضربة الجزاء 

۔ به لێدانی سزا گولیکی تؤماركرد. 

. أسقط الملاكم خصمه أرضا. 


- مستوهشينهكه نه‌یاره‌که‌ی خؤى دايه سەر زه‌وی. 
. لقد كسب الجولة الأولى. 

5 گێمى يهكهمى برددوه. 

. انه يتراجع. 
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۔ ئاستى وا دەگەرێتەوە دواوه. 

. خصمه ملاكم عنيف. 

۔ نه‌یاره‌که‌ی مستوهشينيكى به‌هیزه. 

. هل أنت سباح ماهر؟ 

۔ ئايا تۆ مهلهوانيكى كارامهيت؟ 

， نعم و يمكنني أيضا أن أعوض لوقت طويل. 

. به‌لی و ده‌شتوانم ماوديهكى درێژ خؤ نقوم بکەم. 

. الابحار بمركب شراعي رياضة خطيرة. 

۔ ده‌ریاوانی به به‌له‌می جارؤكهدار. وه‌رزشیکی ترسناكه. 
. أحب مشاهدة سباقات السيارت. 

. حهزم به تهماشاكردنى پیشبرکیی ئۆتۆمبێل ددكام. 

. أفضل قيادة الدرجات على قيادة السيارات. 

. هاژوژتنی ياسكيلم له تؤتؤمبيل يئ باشتره. 

. لكن, انتبه عند تقاطع الطرق. 

۔ به‌لام له جواررئيانهكاندا ئاگاداربە. 

. المشى حول الملعب مناسب لكبار السن. 

- رؤيشتن به ده‌وری ياريكا بو به‌سالاچووان گونجاوه. 
. لا یزال جدي يلعب التنس كل اسبوع. 

۔ تا ئێستاش هه‌فتانه باييره گه‌ورهم يارى تێنس ده‌کات. 
. الملاكمة لا تناسبک فأنت لا تزال صغيرا و ضعيفا. 

- يارى مستهكوله بۆ تز گونجاو نييه. جونكه تز هێشتا بچووک و 
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. من الأفضل لك أن تمارس بعض ألعاب القوى. 

۔ بو تۆ وا باشتره هه‌ندیک يارى گۆرەپان و مهيدان ثه‌نجام بده‌یت. 
. كل الرياضات تساعد الجسم ليصبح لائقا. 

- ههموى وەرزشەكان جەسته شياو دەکەن. 

. عوقب اللاعب بسبب صدام خشن. 

۔ ياريزانهكه بههؤى پیکانیکی تونده‌وه سزادرا. 

. لا تمارس الرياضات العنيفة » فأنت لا تزال مريضا. 

. ودرزشه توندوتیژه‌کان ئەنجام مه‌ده. جونكه تۆ هێشتا نه خؤشيت. 
. كوفىء لسلوكه الطيب. 

. لەبەر ره‌وشتباشی پاداشت كرا. 

. طلب المدرب من اللاعبين أن يهاجموا. 

. راهينهرهكه داواى له ياريزانهكان كرد هێرشكەن. 

. انه لا يزال صغیراء لا يمكنه أن يصارع. 

. ئەو هيّشتا ته‌مه‌نی بجووكه و ناتوانێت زورانبازی بكات. 

. لا بد أن تکون خصما شريفا. 

۔ ينويسته نه‌یاریکی شهريف بێت. 

. هذه لعبة جماعية, لا يمكنك أن تلعب منفرداء مرر الكرة للاخرين. 

- ئەمە يارييهكى کزمه‌کییه و ناتوانين به تهنيايى ئه‌نجامى بدديت. 
تزپه‌که بۆ نه‌وانی تر بنێره. 

. انها لاعبة تنس طاولة جيدة. 

۔ ئافرەتە یاریزانیکی باشی تێتسى سه‌رمنزه. 

. لقد فازت بالعديد من المسابقات. 
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- ئهى ئافرەتە له زۆر پێشبرکێدا بردوويهتييهوه. 

. أمارس الجودو كل خميس. 

- هه‌موو پێنجشەمەیەک يارى جۆدۆ ئەنجام دەدەم. 
. لقد فازوا بالمباراة ليلة أمس. 

۔ له یارییه‌که‌ی دوێنێ شه‌ودا بردیانه‌وه. 

. لكل الرياضات أخلاقياتها. 

. هه‌موو وهرزشیک ئاكارى تايبهدت به خؤى ههيه. 


له لاى سەرتاش(عند الحلاق) 
. أريد أن أحلق شعري. 
- ده‌مه‌وی قزم بتاشم. 
. أريده قصيرا من الخلف و الجوانب. 
- ده‌مه‌وی پشته‌وه و تهنيشتهكان كورت بێت. 
. أريد تسويته فقط. 
- ده‌مه‌وی تەنیا ریکیخریت. 
. هل لي أن أذهب شاربک يا سيدي؟ 
۔ ئايا ده‌توانم سمیلّت چاکبکەم؟ 
. نعم, من فضلك. 
. به‌لی. گه‌ر به تهزيهتى نازانيت. 
. هل تريد غسيل شعرک بالشامبو يا سیدی؟ 


Y هه‎ 


- بەرێزم› ده‌ته‌وی قژت به شاميؤ بشؤيت؟ 
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. أريد أن أقصر شعري. 

- ده‌مه‌وی قزم كورت بكهمهود. 

. أريد أن أحلق شعري و ذقني. 

- ده‌مه‌وی قڑ و ريشم بتاشم. 

. انك تحتاج الى مقو للشعر يا سيدي, فشعرک يبدو ناحلا. 

- به‌ریز تۆ پێويسته قژت بههيّز بکه‌ی. جونكه قژت لاواز دياره. 





له شووشتنگه (في المغسلة ) 


. أريد غسل هذه الملابس. من فضلك. 

3 بێزەحمەت دهمةوىم ئەم جلكانه بشؤم. 

. هل يمكننى أن أتسلمهم غدا؟ 

۔ ئايا ده‌کری سبه‌ی ودريانيكرمهوه؟ 

. نعم2 بعد الظهر. 

۔ به‌لی. پاش نيوهرؤ. 

. هذا القميص لم يكوى, و هذا الفستان أحرقته المكواة. 

- ئهم كراسه ئوتوو نهكراوه. ئەم عهزيهيهش ئوتوو سووتاندوويهتى. 
. اعتن بالغسيل الخاص بی فى المرة القادمة, فهذا القميص لا يزال متسخا. 
هدر يبسة. 

. معدرة» فهدا لن پنکرر. 

3 داواى لٽبوردن دەكەم› نه‌مه دووياره ناييّتهوه. 
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نهو وشانه‌ی كه له زيانى ڕۆژانەدا بەكاردەھێنرێن 
(الكلمات التى تستخدم فى الحياة اليومية ) 


عه ر‌بی 
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كوردى 
كه 
له 
بؤ 
3 
ئەوەی ديكه 
لهناو ‏ له 


3-3 


دديئت 
ثهو(مئ و نيّر) 

ری 
ئھەوەیکھ انُرومی ) 

ثه‌و (نیر ) 

من 

هی خؤى 

ثه‌وان (نیر و می ) 


- 


دەبێت 
له لەناو 


هه‌یه‌تی (نیر و مى) 




































































هه‌یانه (نيّر و می) 


ثه‌مه 


له 
يان 


ئەگەر ‏ گەر 
لهدواييدا 
ریکا 
له‌باره‌ی 
زؤد 
و کات 
لەلایەن 
ده‌نووسیت 
له‌وکاته‌دا 
که واته 
ثه‌وان 
مولکی خزیه‌تی (می ) 


mv 


درير 













































































اثنان/اثنتان 

لدیه للدیها 
ينظر 
أكثر 


يوم 





۱۳ 


دروست ده‌کات 


دوو انیر و می) 
لایه‌تی 


دەروانێت 


دەبن(تێرومێ) 
لەگەل 
















































































۱۳ 


پیاو 
سال 
رودت مه 
دەردەكەوێت 
ههموى ‏ هەریەک 
باش 
پێلاو 
دەبەەخشێت 


بووه مولكيان (مێ) 


ژێر 


رؤد 
له كوزهركهى 


جوانه 


گەورہ ۔ مەزن 













































































يعير 





1 


بیرده‌کاته‌وه 
دە لیت 
خانوو 
دەخوێنێت 
د هاست 
به‌ند هار 
گه‌وره 
ده‌لنته وه 
ده‌خاته‌سهر 
تاکو / تەنانەت 
ره‌وی 
پنویسته 


سے 


گەورہ 
به‌رز 
وه‌کو 
دوای ده‌که‌وئت 
ثه کته ری ده‌کات 
پرسیار ده‌کات 
پیاوه‌کان 


ده‌گزریت 
















































































۱۳ 
















































































۱۳۹۵ 


باخ 
سه‌خت 
ددست پنده‌کات 
له‌وانه‌به 
چیرژک 
را 
دوور 
دەريا 
نيكار دەکێشێ- 
ڕۆیشت 


۷ ينا 


دواکه‌وتووه 
هه‌ولده‌دات 


نهء - نه‌ختر 


ڕووبار 
ئۆتۆمبيل 
پی 


چاودیری ۔ گرنگیدان 


دووەم 
ك 


مم 













































































FE 


يأكل 


۲ ۱۵ ¢ 


$ 
1 
۶ 





۱۳۹ 


هه‌لده‌گرنت 
وه‌ریگرت 
زانست 
دەخوات 
ژوور 
هاودل 8 برادهر 
دە٭ستی پێکرد 
بيرؤكه 
ماسى 
راده‌وه‌ستیت 
جارێک 
بنه‌ما - بنەرەت 
ئه سپ 
دەبڕێت 


جەختكار 


روو 
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ژماره‌یی 
يؤل 
با 8 هه‌وا 


يرسيار 
روودهدات 
ته‌واوده‌کات 

ناوچه 


3 


دیق یه 


ياشا 













































































بجر 





۱۳۸ 


سەنتەر 
حوؤشهويستى ددكات 
كەس 
دراو ياره 
خزمەت ددكات 
دەردەکە‌وێت 
بیگا 
نەخشە 
ددباريّت 
بنکه 
فه‌رمانره‌وایی ده‌کات 
راده‌کیْشیت 
سارد 
















































































۱۳۹ 


تنبینی ده‌کات 
ده‌نگ 
یه که 
هيز 
شار 
جوانی ۔ باشی 
جه ختكاره 
دەفرڕێت 


ده‌ که وئت 


پنشه‌وایه‌تی ده‌کات 


گه‌شهدان 
که‌نار : چنوه 
تازاد 
خوله کیک 
به‌هیز 
تاييدت 


قهدهغه ده‌کات 
















































































راسته‌قینه 


شه‌قام 


لنده‌دات 
هيج 
خوول 
دادهنيشيت 


ويل - جهرخ 


بریارده‌دات 

روو - بان 
قوول 
مانگ 


بەدەست دەهەهێنێت 


يارى 
شێوه 
یەکسانی 


گەرم 


بزرده‌کات 


۱۳۰ 
















































































۱۳ 


تاماده‌یوو 
گه‌رمایی 
به‌فر 
چوارچیوه 
تاماده دەبێت 
به‌لی 
دوور 
پرده‌کات 
رؤذههلات 


نیگار دەکێشێت 


دەتوانێت 
دهرهدوه 
ثه‌وانی دی 
بوون 
هه‌موو 
له‌وی 













































































قال 
من المحتمل 
كل واحد 
هي 
التي/ الذي 
يعمل 


ملكهم 
فعل 





۱۳۲ 


کاتنک که 
به‌رزتر 
به‌کار ده‌هنننت 
مولکت 
چۆن 
وتى 
لهوانهيه 
ھەر یەکێک 
ئەو (می) 
ه‌ویدیکه (نێرومێ) 
کارده‌کات 


نهء ‏ نه‌ختر 
زیاتر 
خه‌لک 
مولکم 
ساری ۔ سارووق 


دهزانيت 













































































CA 
二 


1 


۰ 
多 


ك 


E 
7 


3 
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نوئ 
کارده‌کات 
۳13 


ج ا م 


دەستێنێت 


دەستى دەکە‌وێت 


یارمەتی ده‌دات 


هيل 
جياوازه 


حه‌واله‌ی ده‌کات 













































































ده‌بیته هزی 
رژد 
تنده‌گات 
دەجوولێتەوە 
راست 
مندال 
گه‌وره 
ددروون 
هه‌وال ده‌دات 
ده‌کات (نترومی ) 
دادهنيشيّت 
سی 
دەیه‌وەت 
با هه‌وا 
بىر 
ههرودها 


۱۳ 
















































































۱۳۵ 


ثاژه‌ل 
خال 
دایک 
جیهان 
بونیادده‌کات 
خود ۔ دەروون 
زدوى 
باوک 
سەر 
راده‌وه‌ستیت 
خاوه‌ننتی 
لاپه‌ره 
پنویسته 
ولات 
دزرییه وه 
وهدلامده‌داته‌وه 
قوتایخانه 
گه‌شه ده‌کات 
بيردينهوه 


اسن 


دەخوێنێت 


ام مه 
















































































۱۳۹ 


چاندی 
دادەپۆشێت 
ڕۆژنامەگەريى 
داده‌خات 
شه‌ویک 
راسته‌قینه 
ژیان 
كەم 
باكوور 
ددكاتهوه 
دياره 
ەوە 
پاشتر 
سپی 
منداله‌کان 
دداست پنده‌کات 
په‌یدای کرد 
ده‌روات 
وه‌کو 
سووک دەکات 
کاغەز 


كۆمەلێك 


5 
















































































۱۳۷ 


بچووک 
تاماده 


کار 
هه‌ميشه 
سوور 
لەریگەی 


ھەست ده‌کات 


قسه ده‌کات 
















































































۱۳۸ 


په‌له‌ودر 
به‌منزیکانه 
جەستە 
سه‌گ 
خانه‌واده - خیزان 
جەخت ددكاتهوه 
وازدێنێت 
كؤرانى 
دەپێورێت 
دەرگا 
به‌رهه‌مهاتوو 
باشتر 
راسته‌قینه 
له کاتی 
سب د 


ˆ 


بیری ديت 
هه‌نگاو 
زوو به‌یانی زوو 
دەگرێت 


ڕۆژئاوا 
















































































۱۳۹ 


تیبینی بچووک 
چاوه‌ری ده‌کات 
















































































١ 


تن 
شئوه 
۶ 55 


تةاسثيره 


سندوق 
کیلگه 
ده‌حه‌ستنه و ۵ 
راستدهدكاتهوه 
دەتوانێت 


جونهيه 


جوانى 
پنشه‌وایه‌تی ده‌کات 
راوه‌ستا 
لەخۆ دەگرێت 
بەرامبەر 


۷م 


دەخوێنێت 


مه مھ 













































































يهزم 
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سەری سوردەمێنێت 
پێدەکه‌نێت 
هه‌زار 


له وکاته‌ی 



























































